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En el nombre de Dios1,  El Clemente, El Misericordioso 

 

INTRODUCCIÓN 

1- EL ERROR DE MENTIR ACERCA DEL PROFETA 
1. 9ƭ IŀŘƛȊ ŘŜ !Ωƭƛ όque Al-Lah esté complacido con él) dice: 
άbƻ ƳƛŜƴǘŀƴ sobre mi, por cierto que quien diga mentiras 
sobre ƳƝ ŜƴǘǊŀǊł Ŝƴ Ŝƭ ŦǳŜƎƻέΦ  
2. Anas (que Al-Lah esté ŎƻƳǇƭŀŎƛŘƻ Ŏƻƴ Şƭύ ǊŜƭŀǘƽΥ ά/ƛŜǊǘa-
mente no me impide que os cuente muchos relatos salvo 
que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άvuien intencionalmente mienta sobre mi que 
ǇƻǊ ǎƛ ƳƛǎƳƻ ǘƻƳŜ ǎǳ ƭǳƎŀǊ Ŝƴ Ŝƭ ŦǳŜƎƻέΦ  

                                                             

1
 Es sabido que la palabra Dios en nuestro idioma español puede ser utili-

zada para denominar al ser supremo que nos creó a todos tanto como 
creó todo cuanto existe, pero al mismo tiempo es una palabra que se 
puede utilizar con otros fines como cuando yo digo: dios, diosa, diosito, 
Diosito, dioses, diosote, Diosote, dioson, diosas... cosa que resulta impo-
sible cuando utilizamos la palabra  (Al-Lah) en árabe ya que solamente 
está dedicada al creador del universo y que jamás es utilizada con otros 
fines que no sea para denominarle a Él, tanto como si a esta palabra le 
anulamos la primera letra quedaría así: ύ (Lil-Lah) cuyo significado es: Pa-
ra Dios; eso lo lee el musulmán todos los días mientras lee: Alhamdu lil-
lahi hi rabbil-alamin, mientras que si a la misma palabra le anulamos la 
siguiente letra leemos: йЮ (lahu) que significa: De Él, y si así continuamos 
anulándole la penúltima letra leemos: й̮ (ju) que significa Él; entonces 
queridos amigos espero que no me mal interpreten y comprendan el por-
que yo durante mis escritos prefiero utilizar la palabra Al-Lah. 



  

3. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) relató que el 
profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ άvuien intencionalmente mienta sobre mi que por si 
mismo tome su lugar en Ŝƭ ŦǳŜƎƻέΦ  
4. Relató Al-Mugirah que había escuchado al profeta (que la 
paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘŜŎƛǊΥ ά/ƛŜǊǘa-
mente una mentira en contra mía no es igual que una men-
tira contra cualquiera de vosotros, quien intencionalmente 
mienta sobre mi que por si mismo tome su lugar en el fue-
ƎƻέΦ    

 

1- EL LIBRO DE LA FE 

1- EL LIBRO DE LA FE Y CUALES SON SUS PARTES 
5. Nos relató Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) 
que un día ellos dos aparecieron ante la gente y en ese mo-
mento les apareció un hombre y preguntóΥ ά¿Qué Ŝǎ ƭŀ ŦŜΚέ 
ƭŜ ŘƛƧƻΥ ά[ŀ ŦŜ Ŝǎ ǉǳŜ ŎǊŜŀǎ Ŝƴ !ƭ-Lah, sus ángeles, en su en-
cuentro, en sus mensajeros, y que creas en la resurrecŎƛƽƴέΦ 
[Ŝ ŘƛƧƻΥ ά¿Qué Ŝǎ Ŝƭ LǎƭŀƳΚέ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴŘƛƽΥ ά9ƭ LǎƭŀƳΥ Ŝǎ ǉǳŜ 
adores a Al-Lah y no le asocies con nadie, cumplas con la 
oración, des el Azaque obligatorio, y que ayunes durante 
wŀƳŀŘłƴέΦ 5ƛƧƻΥ ά¿Qué es la virtud (Al-LƧǎŀƴύΚ [Ŝ ŘƛƧƻΥ άvǳŜ 
adores a Al-Lah como si le vieses y si tu no le ves ciertamen-
te Éƭ ǘŜ ǾŜέΦ [Ŝ ŘƛƧƻΥ ά¿CuáƴŘƻ Ŝǎ ƭŀ ƘƻǊŀΚέ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴŘƛƽΥ ά9ƭ 
preguntado no sabe mas que quien pregunta, y te informaré 
acerca de sus señales: cuando la esclava de a luz a su señora, 
cuando veas a los pastores de ovejas y camellos construir 



  

edificios, cinco cosas no las sabe mas que Al-Lah; entonces el 
mensajero (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
él) recitó (Ciertamente Al-Lah posee el conocimiento de la 
hora, hace que caiga la buena lluvia y sabe lo que hay en las 
matrices, nadie sabe lo que le deparará mañana ni en que 
tierra morirá, es cierto que Al-Lah es conocedor y esta per-
fectamente informado) ƭǳŜƎƻ ǎŜ ǾƻƭǾƛƽ ȅ ŘƛƧƻΥ άIŀŎŜŘƭŜ ǉǳŜ 
ǾǳŜƭǾŀΣ Ƴŀǎ ƴƻ ƭŜ ǾƛŜǊƻƴέ ŜƴǘƻƴŎŜǎ ŘƛƧƻΥ ά9ǎŜ ŜǊŀ DŀōǊƛŜƭ 
(que la paz Al-Lah con él) que vino a enseñarle a la gente su 
ǊŜƭƛƎƛƽƴέΦ    

3- LAS ORACIONES QUE SON UN PILAR DEL ISLAM 
6. Narró Taljah Ibn Ubaidul-Lah (Al-Lah esté complacido con 
Şƭύ ǉǳŜΥ ά¦n hombre llegó procedente de Nayd ante el en-
viado de Al-Lah (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
con él) todo despeinado se escuchaba lo que decía pero no 
se le entendía, hasta que se tranquilizó; el preguntaba acer-
ca del Islam y el enviado (que la paz y las bendiciones de Al-
[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά/ƛƴŎƻ ƻǊŀŎƛƻƴŜǎ ŘǳǊŀƴǘŜ Ŝƭ ŘƝŀ ȅ ƴƻŎƘŜέ 
Nuevamente pregunto ¿Tengo que hacer algo mas? Dijo: 
άbƻ, excepto si es voluntaǊƛƻέ 5ƛƧƻ Ŝƭ ŜƴǾƛŀŘƻΥ ά¿Mas el ayu-
no de Ramadán?έ bǳŜǾŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜƎǳƴǘƻ ¿Tengo que hacer 
algo más? 5ƛƧƻΥ άbƻ, ŜȄŎŜǇǘƻ ǎƛ Ŝǎ ǾƻƭǳƴǘŀǊƛƻέ 5ƛƧƻ ¢ŀƭƧŀƘ ȅ ƭŜ 
mencionó el Azaque y entonces nuevamente pregunto 
¿Tengo que hacer algo más? 5ƛƧƻΥ άbƻ, excepto si es volun-
ǘŀǊƛƻέ 5ƛƧƻ ¢ŀƭƧŀƘ Ŝƴǘonces dio la espalda diciendo: Por Al-
Lah que no aumentare ni disminuiré nada a esto. Entonces 
el mensajero (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά{ŜǊł ŦŜƭƛȊ ǎƛ ŘƛŎŜ ƭŀ ǾŜǊŘŀŘέΦ  



  

5- ACTOS DE FE POR EL CUAL SE ENTRA EN EL PARAÍSO 
7. Narró Abu Aiyúb Al-Ansari (Al-Lah esté complacido con él) 
vǳŜ ǳƴ ƘƻƳōǊŜ ŘƛƧƻΥ ά¡Oh! mensajero de Al-Lah dime una 
acción que me haga entrar en el paraíso; dijo el grupo: Que 
le pasa; dijo el mensajero de Al-Lah (que la paz y las bendi-
ciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά!ŘƻǊŀǎ ŀ !ƭ-Lah sin asociarle 
con nada, cumples las oraciones, das el Azaque y mantén 
ōƛŜƴ ǘǳǎ ǊŜƭŀŎƛƻƴŜǎ Ŏƻƴ ǘǳǎ ǇŀǊƛŜƴǘŜǎέΦ 
8. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que un 
beduino llegó ante el profeta de Al-Lah ȅ ƭŜ ŘƛƧƻΥ ά5ƛƳŜ ŘŜ 
una labor que si la hago entro en el paraíso por ella; dijo: 
ά!ŘƻǊŀǎ ŀ !ƭ-Lah sin asociarle con nada, cumples las oracio-
nes prescritas, das el Azaque obligatorio y ayunas durante 
wŀƳŀŘłƴέ 5ƛjo: Juro por quien tiene mi alma entre sus ma-
nos no aumentaré a esto. Cuando hubo partido dijo el profe-
ta de Al-Lah (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
ŞƭύΥ άvǳƛŜƴ ƭŜ ŎŀǳǎŜ ŀƭŜƎǊƝŀ ǾŜǊ ŀ ŀƭƎǳƛŜƴ ŘŜƭ ǇŀǊŀƝǎƻΣ ǉǳŜ ǾŜŀ 
ŘŜǘǊłǎ ŘŜ Ŝǎŀ ǇŀǊŜŘέΦ    

6- DICHO DEL PROFETA LOS PILARES DEL ISLAM SON 

CINCO 
9. Ibn Umar (Al-Lah esté complacido con él) dijo: Que el pro-
feta de Al-Lah (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άCǳŜ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀŘƻ Ŝƭ LǎƭŀƳ ǎƻōǊŜ ŎƛƴŎƻΥ ά!ǘŜs-
tiguación que no hay mas divinidades que Al-Lah y que 
Muhammad es el mensajero de Al-Lah, cumplir con las ora-
ciones, dar el Azaque, la peregrinación y ayunar en Ra-
ƳŀŘłƴέΦ    



  

7- ORDENAR LA FE EN AL-LAH, SU MENSAJERO Y LAS 

LEYES DE SU RELIGIÓN Y PREDICARLAS 
10. Narró Ibn Abbas que cuando un grupo de la tribu de Ibn 
Qáis vinieron ante el profeta (que la paz y las bendiciones de 
Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ȅ Şƭ ƭŜǎ ŘƛƧƻΥ ά¿Quiénes sois vosotros? Di-
jeron: Rabiah: Les dijo: Gratas bienvenidas, dijeron: ¡Oh 
mensajero de Al-Lah! nosotros no podemos venir excepto en 
el mes sagrado, y entre tu y nosotros están los incrédulos de 
la tribu de Mudar, así que ordénanos algo que lo podamos 
ordenar tras nosotros y que por ello nos entre en el paraíso. 
Y le preguntaron acerca de las bebidas; les ordeno cuatro y 
les prohibió cuatro: Les ordeno la fe en Al-Lah único, les dijo: 
Sabéis ¿Qué es la fe en Al-Lah único? Dijeron: Al-Lah y su 
mensajero lo saben mejor, dijo: Atestiguar en que no hay 
mas divinidades que Al-Lah y que Muhammad es el mensa-
jero de Al-Lah, cumplir con las oraciones, dar el Azaque, 
ayunar en Ramadán, que deis de vuestros botines un quinto; 
y les prohibió cuatro: ALJANTAMA2, ADDUBA3, ALMUZAFIT4, 
y dijo: Cuiden estas cosas e informen todo aquel que este 
detrás de ustedes.    
11. Jadiz narrado por Ibn Abbas (Al-Lah esté complacido con 
él) dice que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah 
ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŎǳŀƴŘƻ ŜƴǾƛƽ ŀ aǳΩŀŘ ό!ƭ-Lah esté complacido 
Ŏƻƴ Şƭύ ǇŀǊŀ Ŝƭ ¸ŜƳŜƴΣ ƭŜ ŘƛƧƻΥ άLǊás a un pueblo de la gente 
del Libro5, lo primero que les predicaras será la adoración a 

                                                             

2
 Es una vasija hecha de barro mezclado con cabellos y sangre. 

3
 Es una vasija hecha de calabaza que se utilizaba para almacenar vino. 

4
 Es una bebida embriagante hecha generalmente de dátil. 

5
 La gente del Libro son los cristianos y judíos. 



  

Al-Lah, si comienzan a adorar a Al-Lah diles que El les ha 
prescrito cinco oraciones obligatorias durante los días y las 
noches, si lo hacen diles que Al-Lah les ordena un Azaque de 
sus bienes el cual se le devuelve a sus pobres, si ellos te 
obedecen tómalo y teme el mas pǊŜŎƛƻǎƻ ŘŜ ǎǳǎ ōƛŜƴŜǎέΦ    
12. También narró Ibn Abbas (Al-Lah esté complacido con él) 
que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ƭŜ ŘƛƧƻ ŀ aǳΩŀŘ ŎǳŀƴŘƻ ƭŜ ŜƴǾƛƽ ŀ ¸ŜƳŜƴ ƭŜ ŘƛƧƻΥ 
ά¢ŜƳŜ ŀ ƭŀǎ ǇƭŜƎŀǊƛŀǎ ŘŜƭ ƻǇǊƛƳƛŘƻΣ ǇƻǊǉǳŜ ƴƻ Ƙŀȅ Ŝƴtre es-
tas plegarias y Al-[ŀƘ ƴŀŘŀ ǉǳŜ ƭŀǎ ŘŜǘŜƴƎŀέΦ    

8- LA ORDEN DE COMBATIR A LA GENTE HASTA QUE 

DIGAN “NO HAY MAS DIVINIDADES QUE AL-LAH Y QUE 

MUHAMMAD ES EL MENSAJERO DE AL-LAH” 
13. Narró Abu Bakr y Umar (Al-Lah esté complacido con 
ellos) que Abu JuraƛǊŀƘ ŘƛƧƻΥ ά/ǳŀƴŘƻ Ŝƭ ǇǊƻŦŜǘŀ ƳǳǊƛƽ όǉǳŜ 
la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) encontrándo-
se Abu Baker y había renunciado a la fe quienes habían re-
ƴǳƴŎƛŀŘƻ ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ łǊŀōŜǎΣ ŘƛƧƻ ¦ƳŀǊΥ ά¿Cómo combates a la 
genǘŜ ǎƛ Ŝƭ ǇǊƻŦŜǘŀ ƘŀōƝŀ ŘƛŎƘƻΥ ά{e me ha ordenado comba-
tƛǊ ŀ ƭŀ ƎŜƴǘŜ Ƙŀǎǘŀ ǉǳŜ ŘƛƎŀƴ άbo hay mas divinidades que 
Al-Lah, y quien la haya dicho ha salvado de mi: Su sangre y 
su dinero excepto lo que a el corresponde dar obligatoria-
mente y a Al-[ŀƘ ǇŜǊǘŜƴŜŎŜ ƧǳȊƎŀǊƭŜǎΚέ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴŘƛƽ !ōǳ 
Baker: άWǳǊƻ ǇƻǊ !ƭ-Lah que combatiré quien diferencie en-
tre la oración y el Azaque, ya que el Azaque es la parte obli-
gatoria que le corresponde a los bienes, Juro por Al-Lah que 
si me niegan una frazada la cual se la daban al mensajero de 
Al-Lah les combatiré poǊ ƴŜƎŀǊƭŀέ 5ƛƧƻ ¦ƳŀǊ ό!ƭ-Lah esté 
complacido con él) por Al-Lah que así fue como Al-Lah ilu-



  

minó el pecho de Abu Baker y así fue que supe que era la 
ǾŜǊŘŀŘέΦ    
 
14. Narró Abu Jurairah(Al-Lah esté complacido con él) que el 
mensajero de Al-Lah (que la paz y las bendiciones de Al-Lah 
ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά{Ŝ ƳŜ ƻǊŘŜƴó combatir a la gente hasta 
que digan: No hay mas divinidades que Al-Lah, y quien haya 
dicho: No hay mas divinidades que Al-Lah y quien la haya di-
cho ha salvado de mi: Su sangre y su dinero excepto lo que a 
el corresponde dar obligatoriamente y a Al-Lah pertenece 
ƧǳȊƎŀǊƭŜǎέΦ   
15. Ibn Umar narró que el mensajero de Al-[ŀƘ ŘƛƧƻΥ ά{e me 
ha ordenado combatir a la gente hasta que digan: No hay 
mas divinidades que Al-Lah, cumplan con la oración, den el 
Azaque y quien lo haya hecho todo esto se ha salvado de mi: 
Su sangre y su dinero excepto lo que a el corresponde dar 
obligatoriamente al Islam y a Al-[ŀƘ ǇŜǊǘŜƴŜŎŜ ƧǳȊƎŀǊƭŜǎέΦ   

9- EL PRIMER ACTO DE FE ES DECIR: NO HAY MAS 

DIVINIDADES QUE AL-LAH 
16. Al-Musaiyib Ibn WŀȊƛƴ ŘƛƧƻΥ ά/ǳŀƴŘƻ !ōǳ WŀȊƴƛƴ ǎŜ ƭŜ ǇǊe-
sentó la agonía de la muerte le llegó el mensajero (que la 
paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) y encontró con 
él a Abu Yajil Ibn Jashim, Abdul-Lah Ibn Umaiyah Ibn AlMugi-
rah; entonces dijo el mensajero de Al-[ŀƘ ŀ !ōǳ ¢ŀƭƛōΥ ά¡Oh! 
ǘƝƻ Řƛ άbo hay mas divinidades que Al-Lah, una palabra por la 
que pueda atestiguar por ti ante Al-[ŀƘέ 9ƴǘƻƴŎŜǎ ŘƛƧƻ !ōǳ 
Yajil y Abdul-Lah Ibn !ōǳ ¦ƳŀƛȅŀƘΥ ά¿Acaso quieres la fe de 
!ōŘǳƭ aǳǘǘŀƭƛōΚέ ¸ ǇŜǊƳŀƴŜŎƛƽ Ŝƭ ƳŜƴǎŀƧŜǊƻ Ře Al-Lah ex-
poniéndole que lo dijera y ellos dos permanecieron dicién-
ŘƻƭŜ ƭƻ ƳƛǎƳƻΤ Ƙŀǎǘŀ ǉǳŜ ŘƛƧƻ !ōǳ ¢ŀƭƛōΥ ά[ƻ ǵƭǘƛƳƻ ǉǳŜ ƭŜǎ 



  

ŘƛƧŜ ŦǳŜ ŀŎŜǊŎŀ ŘŜ ǘǳ ŦŜ ǎƛƴ ǉǳŜ ǘǳ ŜǎǘǳǾƛŜǊŀǎέΦ 9ƴǘƻƴŎŜǎ !ƭ-
Lah descendió (No es propio del profeta ni de los creyentes 
pedir perdón por los asociadores, aunque sean parientes 
próximos, después de haberles aclarado que éstos son los 
compañeros del fuego infernal (Yajim)) Corán 9: 114.    

10- QUIEN LE TEME A AL-LAH POR MEDIO DE LA FE SIN 

NINGUNA DUDA ENTRA EN EL PARAÍSO Y SE LE HA 

PROHIBIDO EL FUEGO  
17. El Jadiz narrado por Ubadata (Al-Lah esté complacido 
con él) que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah 
ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ ŀǘŜǎǘƛƎǸŜ ǉǳŜ ƴƻ Ƙŀȅ Ƴŀǎ ŘƛǾƛƴƛŘa-
des que Al-Lah único y sin asociados, y que Muhammad es 
su siervo y mensajero, que Jesús es un siervo de Al-Lah y en-
viado como es la palabra depositada en María y es espíritu 
de Al-Lah6, que el paraíso es verdad y el fuego es verdad en-
ǘǊŀǊłΤ Ŝƴ Ŝƭ ǇŀǊŀƝǎƻ Ŏƻƴ ƭƻ ǉǳŜ ǘŜƴƝŀ ŘŜ ǎǳǎ ƻōǊŀǎέΦ    
18. bŀǊǊƽ aǳΩŀŘ Ibn Yabal (Al-Lah esté complacido con él) 
que mientras montaba detrás de la montura del profeta 
(que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) y no se-
parándoles mas que la parte trasera de la montura me dijo: 
άhƘ aǳΩŀŘέ ƭŜ ŘƛƧŜΥ άIŜƳŜ ŀǉǳƝ ƳŜƴǎŀƧŜǊƻ ŘŜ !ƭ-Lah para 
ŎƻƳǇƭŀŎŜǊǘŜΤ ƭǳŜƎƻ Ǉŀǎƽ ǳƴ Ǌŀǘƻ ȅ ŘƛƧƻΥ άhƘ aǳΩŀŘέ ƭŜ ŘƛƧŜΥ 
ά¡Heme aquí mensajero de Al-[ŀƘ ǇŀǊŀ ŎƻƳǇƭŀŎŜǊǘŜΗέ 5ƛƧƻΥ 
ά¿Sabes cuál es el derecho de Al-[ŀƘ ǎƻōǊŜ ǎǳ ŎǊŜŀŎƛƽƴΚέ Le 
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 De igual manera como Al-Lah sopló de su espíritu en Adán. Y de ese espí-

ritu nosotros el resto de los humanos, tenemos así es también la naturale-
za de Jesús, que es un milagro de Al-Lah que solo dijo sea y fue en el 
vientre de María (la paz sea con ellos). 



  

ŘƛƧŜΥ ά!ƭ-[ŀƘ ȅ ǎǳ ŜƴǾƛŀŘƻ ƭƻ ǎŀōŜƴ ƳŜƧƻǊέ 5ƛƧƻΥ ά9ƭ ŘŜǊŜŎƘƻ 
de Al-Lah sobre su creación, es que le adoren y no le asocien 
Ŏƻƴ ƴŀŘŀέ 5ŜǎǇǳŞǎ Ǉŀǎƽ ǳƴ Ǌŀǘƻ ȅ ŘƛƧƻΥ άhƘ aǳΩŀŘ Ibn Ya-
ōŀƭέ [Ŝ ŘƛƧŜΥ άIŜƳŜ ŀǉǳƝ ƳŜƴǎŀƧŜǊƻ ŘŜ !ƭ-Lah para compla-
ŎŜǊǘŜέ 5ƛƧƻΥ ά¿Sabes tú cual es deber de Al-Lah para con su 
creación si han cumplido lo anterior? [Ŝ ŘƛƧŜΥ ά!ƭ-Lah y su 
ŜƴǾƛŀŘƻ ƭƻ ǎŀōŜƴ ƳŜƧƻǊέ 5ƛƧƻΥ ά9ƭ ŘŜǊŜŎƘƻ ŘŜ ƭŀ ŎǊŜŀŎƛƽƴ ǎo-
bre Al-[ŀƘ Ŝǎ ǉǳŜ ƴƻ ƭŜǎ ŎŀǎǘƛƎǳŜέΦ  
19.  ¢ŀƳōƛŞƴ ƴŀǊǊƻ aǳΩŀŘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) 
que mientras montaba detrás de la montura del profeta 
(que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) en un 
ŀǎƴƻ ƭƭŀƳŀŘƻ ¦ΩŦŀƛǊǳƴΣ ƳŜ ŘƛƧƻΥ ά¿Sabes cuál es el derecho 
de Al-Lah sobre su creación y cuál es el deber de Al-Lah para 
con su creación? [Ŝ ŘƛƧŜΥ ά!ƭ-Lah y su enviado lo saben me-
ƧƻǊέ 5ƛƧƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ Ŝƭ ŘŜǊŜŎƘƻ ŘŜ !l-Lah sobre su crea-
ción, es que le adoren y no le asocien con nada y el derecho 
de la creación sobre Al-Lah es que no castigue a quien no le 
ŀǎƻŎƛŀ Ŏƻƴ ƴŀŘŀέ [Ŝ ŘƛƧŜΥ ά¿Le doy la buena nueva a la gen-
te? Dijo no les des la buena nueva que ellos lo hagan por si 
soƭƻǎέΦ   
20. El Jadiz de Anas Ibn Malik (Al-Lah esté complacido con él) 
que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ȅ ŜǎǘŀƴŘƻ aǳΩŀŘ ǎŜƴǘŀŘƻ ŘŜǘǊłǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘǳǊŀΣ ŘƛƧƻΥ 
άhƘ aǳΩŀŘ Ibn ¸ŀōŀƭέ ƭŜ ŘƛƧŜΥ άIŜƳŜ ŀǉǳí mensajero de Al-
Lah para complacerǘŜέ ǊŜǇƛǘƛƽΥ άhƘ aǳΩŀŘέ ŘƛƧƻΥ ά[e dije: 
άIŜƳŜ ŀǉǳƝ ƳŜƴǎŀƧŜǊƻ ŘŜ !ƭ-Lah para complacerte tres ve-
ŎŜǎέ ƭŜ ŘƛƧƻΥ άbƻ Ƙŀȅ ƴŀŘƛŜ ǉǳŜ ŀǘŜǎǘƛƎǸŜ ǉǳŜ ƴƻ Ƙŀȅ Ƴŀǎ Ři-
vinidades que Al-Lah y que Muhammad es el enviado de Al-
Lah de todo corazón, sin que no le prohíōŀ ŘŜƭ ŦǳŜƎƻέ ŘƛƧƻ 
oh mensajero de Al-Lah, acaso no le doy la buena nueva a la 



  

ƎŜƴǘŜέ ŘƛƧƻΥ ά5ŜǇŜƴŘŜ ŘŜ Ŝƭƭƻǎ ƳƛǎƳƻǎέ ȅ Ŝƴ Ŝƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜ 
ǎǳ ƳǳŜǊǘŜ ƛƴŦƻǊƳƽ ŀ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ŎƻƳƻ ǎƛ ŦǳŜǎŜ ǳƴ ƛƴŦǊŀŎǘƻǊέΦ    

12- LAS PARTES DE LA FE 
21. El Jadiz de Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) 
que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά[ŀ ŦŜ ǎŜ ŘƛǾƛŘŜ Ŝƴ ǎŜǎŜƴǘŀ ȅ ǘŀƴǘŀǎ ǇŀǊǘŜǎ ȅ ƭŀ 
ǾŜǊƎǸŜƴȊŀ Ŝǎ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜ ŜƭƭŀέΦ   
22. Ibn Umar en su narración dice que el enviado de Al-Lah 
(Al-Lah esté complacido con él) pasó un día por el lado de un 
Ansar7 y este Ansar aconsejaba a su hermano acerca de la 
ǾŜǊƎǸŜƴȊŀ ȅ Ŝƭ ǇǊƻŦŜǘŀ ƭŜ ŘƛƧƻΥ ά5ŞƧŀƭŜΣ ǉǳŜ ƭŀ ǾŜǊƎǸŜƴȊŀ Ŝǎ 
ǇŀǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ŦŜέΦ   
ноΦ LΩƳǊŀƴ Ibn Jusain (Al-Lah esté complacido con él) Dijo 
que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά[ŀ ǾŜǊƎǸŜƴȊŀ ƴƻ ǾƛŜƴŜ Ƴŀǎ ǉǳŜ ǇŀǊŀ ōƛŜƴέΦ   

14- LAS PREFERENCIAS DEL ISLAM Y CUAL ES LA MEJOR 

DE SUS VIRTUDES 
24. Narró Abdul-La Ibn Umar (Al-Lah esté complacido con él) 
que un hombre le preguntó al profeta (que la paz y las ben-
diciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά¿Cuál es la mejor parte del 
LǎƭŀƳΚέ [Ŝ ŘƛƧƻΥ ά5ŀǊ ŘŜ ŎƻƳŜǊ όŀ ǉǳƛŜƴ ƭƻ ƴŜŎŜǎƛǘŜύΣ ŜȄǇŀn-
Řŀǎ Ŝƭ ǎŀƭǳŘƻ ŀ ǉǳƛŜƴ ŎƻƴƻȊŎŀǎ ȅ ŀ ǉǳƛŜƴ ƴƻ ŎƻƴƻȊŎŀǎέΦ   
25. Narró Abu Musa (Al-Lah esté complacido con él) que al-
Ǝǳƴŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŘƛƧŜǊƻƴΥ άhƘ ƳŜƴǎŀƧŜǊƻ ŘŜ !ƭ-Lah, ¿Qué es 
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 Son los habitantes de Medina que le apoyaron después de su salida de la 

Meca. 
 



  

lo mejor del Islam? 5ƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ ƴƻ ǇŜǊƧǳŘƛǉǳŜ ŀ ƭƻǎ ŘŜƳłǎ 
ƳǳǎǳƭƳŀƴŜǎ ƴƛ Ŏƻƴ ǎǳ Ƴŀƴƻ ƴƛ Ŏƻƴ ǎǳ ƭŜƴƎǳŀέΦ    

15- LAS SUPERIORIDADES DE QUIEN SE IDENTIFICA 
CON ESTAS CUALIDADES ENCUENTRA LA DULZURA DE 
LA FE  
26. Anas (Al-Lah esté complacido con él) narró que el profe-
ta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dijo: 
ά¢ǊŜǎ ŘŜ ŜƴǘǊŜ ǾƻǎƻǘǊƻǎ ŜƴŎƻƴǘǊƽ ƭŀ ŘǳƭȊǳǊŀ ŘŜ ƭŀ ŦŜΣ ǉǳŜ !ƭ-
Lah y su enviado sean mas amados para él que cualquier 
otro, amar a los demás sólo por amor a Al-Lah y que odie 
volver a la incredulidad tanto como odiaría ser empujado en 
Ŝƭ ŦǳŜƎƻέΦ    

16- LA OBLIGACIÓN DE AMAR AL MENSAJERO MAS DE 

LO QUE SE AMA A LOS PARIENTES, QUE A LOS PADRES 

Y EL RESTO DE LA HUMANIDAD 
27. Narró Anas que el profeta (que la paz y las bendiciones 
de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άbƻ Ŝǎ ŎǊŜȅŜƴǘŜ ƴƛƴƎǳƴƻ ŘŜ Ǿo-
sotros hasta que no sea yo mas amado para que sus padres 
ȅ ǘƻŘŀ ƭŀ ƎŜƴǘŜέΦ   

17- LA EVIDENCIA QUE DESEAR PARA SU HERMANO 

LOS BIENES QUE DESEA PARA SI MISMO ES PARTE DE 

LA FE 
28. Anas (Al-Lah esté complacido con él) narró que el profe-
ta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dijo: 
άbƻ Ŝǎ ŎǊŜȅŜƴǘŜ ƴƛƴƎǳƴƻ ŘŜ ǾƻǎƻǘǊƻǎ Ƙŀǎǘŀ ǉǳŜ ƴƻ ǉǳƛŜǊŀ 
para su hermano lo que desea para si miǎƳƻέΦ   

19- ACONSEJAR SER GENEROSO CON EL VECINO, EL 

VISITANTE, DESEAR EL BIEN Y LA OBLIGACIÓN DE 



  

PERMANECER CALLADO, POR SER TODO ESTO PARTE 

DE LA FE 
 29. Abu Jurairah narró que el enviado de Al-Lah (que la paz 
y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dijƻΥ άvǳƛŜƴ ŎǊŜŀ Ŝƴ 
Al-Lah y el día del Juicio Final que no perjudique a su vecino, 
quien crea en Al-Lah y el día del Juicio Final que sea genero-
so con su visitante y quien crea en Al-Lah y el día del Juicio 
Cƛƴŀƭ ǉǳŜ ŘƛƎŀ Ŝƭ ōƛŜƴ ƻ ǉǳŜ ŎŀƭƭŜέΦ   
30.  Abu Shuraiy Al-!ΩŘŀǿƛ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) 
narró que sus oídos habían escuchado y sus ojos habían vis-
to cuando el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah 
ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘŜŎƝŀΥ άvǳƛŜƴ ŎǊŜŀ Ŝƴ !ƭ-Lah y el día del Juicio 
Final que sea generoso con su vecino, quien crea en Al-Lah y 
el día del Juicio Final que sea generoso con su huésped y con 
lo que da, le dijeron ¿Y cuál es su recompensa oh mensajero 
de Al-Lah? 5ƛƧƻΥ ά{ǳ ǊŜŎƻƳǇŜƴǎŀ Ŝǎ ǳƴ ŘƝŀ ȅ ǳƴŀ ƴƻŎƘŜΣ ȅ ǎǳ 
visita es tres días y tres noches y lo que exceda a esto es una 
caridad que se le hace, y quien crea en Al-Lah y el día del 
WǳƛŎƛƻ Cƛƴŀƭ ǉǳŜ ŘƛƎŀ Ŝƭ ōƛŜƴ ƻ ǉǳŜ ŎŀƭƭŜέΦ    

21- PREFERENCIA A LA GENTE DE LA FE Y PREFERIR A LA 

GENTE DEL YEMEN 
31. Uqbah Ibn !ƳǊǳ !ōǳ aŀǎǳΩŘ ό!ƭ-Lah esté complacido 
con él) que el mensajero (que la paz y las bendiciones de Al-
Lah sean con él) había señalado con su mano en dirección 
ŘŜƭ ¸ŜƳŜƴ ȅ ŘƛƧƻΥ ά[ŀ ŦŜ Ŝǎ ¸ŜƳŜƴƛǘŀ ǇƻǊ ŀǉǳƝ Ŏƻƴ ƭŀ ŜȄŎŜp-
ción que los corazones duros y rudos están entre la tribu de 



  

los pastores de camellos de las dunas8 en las colas de los 
camellos donde salen los cueros de Satanás en la tribu de 
wŀōƛΩ ȅ aŀŘŀǊέΦ    
32. Abu Jurairah(Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ άhǎ ƭƭŜƎŀǊƻƴ ƭa gente del Yemen con el mas débil de los 
corazones, el mas delicado de los corazones; el entendi-
ƳƛŜƴǘƻ Ŝǎ ¸ŜƳŜƴƛǘŀΣ ƭŀ ǎŀōƛŘǳǊƝŀ Ŝǎ ¸ŜƳŜƴƛǘŀέΦ    
33. Abu Jurairah(Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
mensajero de Al-Lah (que la paz y las bendiciones de Al-Lah 
ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά[ŀ ŎŀōŜȊŀ ŘŜ ƭŀ ƛƴŎǊŜŘǳƭƛŘŀŘ Ŝǎǘŀ Ŝƴ Ři-
rección al oriente9, la opulencia y el orgullo entre la gente de 
los caballos y la gente de los camellos en las dunas10, mas la 
ǘǊŀƴǉǳƛƭƛŘŀŘ Ŝǎǘŀ ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ ǇŀǎǘƻǊŜǎ ŘŜ ƻǾŜƧŀǎέΦ   
34. Abu Jurairah(Al-Lah esté complacido con él) narró que 
escucho decir al mensajero de Al-Lah (que la paz y las bendi-
ciones de Al-Lah sean con él) La opulencia se ve en la gente 
de la caballería, en los pastores de camellos de las dunas, 
mas la tranquilidad esta entre los pastores de ovejas, la fe es 
¸ŜƳŜƴƛǘŀ ȅ ƭŀ ǎŀōƛŘǳǊƝŀ Ŝǎ ¸ŜƳŜƴƛǘŀέΦ    

22- ACLARACIÓN QUE LA RELIGIÓN ES CONCEJO 
35. Narró Yarir Ibn Abdul-Lah (Al-Lah esté complacido con él) 
que cuando hizo el pacto con el profeta (que la paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ Şƭ ŘƛƧƻΥ άtŀŎǘƻ ŎƻƴǘƛƎƻ Ǉa-

                                                             

8
 Pastores de camellos que habitan las dunas y que gritan con fuerzas en 

la parte trasera de los camellos al conducirlos. 
9
 Oriente de la península arábiga. 

10
 Pastores de camellos que habitan las dunas y que gritan con fuerzas en 

la parte trasera de los camellos al conducirlos. 



  

ra escucharte y obedecerte, me ordenó todo lo que yo pue-
Řŀ ǎŜǊ ǎƛƴŎŜǊƻ ȅ ŀŎƻƴǎŜƧŀǊ ŀ ǘƻŘƻ ƳǳǎǳƭƳłƴέΦ  

23- LA FE DISMINUYE CON LA DESOBEDIENCIA Y ES 

ANULADA EN LA PERSONA QUE CONSTANTEMENTE 

DESOBEDECE (A AL-LAH) 
36. Abu Jurairah(Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ άbƻ ŦƻǊƴƛŎŀ Ŝƭ ŀŘǵƭǘŜǊƻ ŎǳŀƴŘƻ ƘŀŎŜ Ŝƭ ŀŎǘƻ ǎƛŜƴŘƻ Şƭ 
creyente, no toma licor el tomador cuando toma siendo él 
creyente y no roba el ladrón cuando hurta siendo él creyen-
ǘŜέΦ ¸ Ŝƴ ƻǘǊŀ ƴŀǊǊŀŎƛƽƴ ŀǳƳŜƴǘƽΥ άbƻ ŘŜǎǇƻƧŀ ǳƴŀ ǇƻǎŜǎƛƽƴ 
honrosa a la cual toda la gente vuelve su vista siendo él cre-
ȅŜƴǘŜέΦ 

24- ETAPAS DE LA HIPOCRESÍA  
37. Abdul-Lah Ibn Amru (Al-Lah esté complacido con él) 
narró que el profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah 
ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά/ǳŀǘǊƻ ŜƴǘǊŜ ǾƻǎƻǘǊƻǎ ǎƻƴ ǳƴƻǎ ǾŜǊŘŀŘe-
ros hipócritas, y quien tenga alguna de las señales tiene par-
te de la hipocresía hasta que la deje: Si se le confía traiciona, 
cuando habla miente, cuando promete no cumple y cuando 
ǇŜƭŜŀ Ŝǎ ƳŀƭǾŀŘƻέΦ   
38. Abu Jurairah narró que el profeta (que la paz y las bendi-
ciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά[ŀǎ ǎŜƷŀƭŜǎ ŘŜƭ ƘƛǇƽŎǊita 
ǎƻƴ ǘǊŜǎΥ ά{ƛ ǎŜ ƭŜ ŎƻƴŦƝŀ ǘǊŀƛŎƛƻƴŀΣ ǎƛ Ƙŀōƭŀ ƳƛŜƴǘŜ ȅ ŎǳŀƴŘƻ 
proƳŜǘŜ ƴƻ ŎǳƳǇƭŜέΦ   

25- ESTADO DE QUIEN LE DICE A SU HERMANO 

MUSULMÁN: ERES UN “KÁFIR (INCRÉDULO)”  
39. Abdul-Lah Ibn Umar narró que el profeta (que la paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά/ǳŀƭǉǳƛŜǊ Ƙƻmbre 



  

ǉǳŜ ƭŜ ŘƛƎŀ ŀ ǎǳ ƘŜǊƳŀƴƻΥ άhh incrédǳƭƻέ ǊŜƴǳƴŎƛŀ Ŏƻƴ Ŝƭƭŀ 
ǳƴƻ ŘŜ ƭƻǎ ŘƻǎέΦ   
40. Abu Dar (Al-Lah esté complacido con él) escuchó al pro-
feta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) de-
ŎƛǊΥ ά/ǳŀƭǉuier persona que dijo a otro: Tu eres mi padre, 
sabiendo que no lo es; se ha convertido en un incrédulo. Y 
quien por si solo diga tener parentesco con alguien11 que 
ǘƻƳŜ ǎǳ ƭǳƎŀǊ Ŝƴ Ŝƭ ŦǳŜƎƻ ƛƴŦŜǊƴŀƭέΦ   
41. Abu Jurairah narró que el profeta (que la paz y las bendi-
ciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άbƻ ǊŜƴŜƎǳŞƛǎ ŀ ǾǳŜǎǘǊƻǎ 
padres12 y quien reniegue de sus padres es un incréduƭƻέΦ   
42. Narró {ŀΩŀŘ Ibn !ōƛ ²ŀǉǉŀǎ ȅ !ōǳ .ŀƪǊŀƘΦ 5ƛƧƻ {ŀΩŀŘ Ŝs-
cuché al profeta (que la paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘŜŎƛǊΥ άvǳƛŜƴ ŘƛƎŀΥ ŜǎǘŜ Ŝǎ Ƴƛ ǇŀŘǊŜΣ ǎŀōƛŜƴŘƻ ǉǳŜ ƴƻ 
lo es; el paraíso le es prohibiŘƻέΦ 9ǎǘƻ ƳƛǎƳƻ ƭŜ ŘƛƧŜǊƻƴ ŀ 
!ōǳ .ŀƪǊŀƘ ȅ ŘƛƧƻΥ ά¸ ȅƻ ǘŀƳōƛŞƴ ƭƻ ŜǎŎǳŎƘŜ Ŏƻƴ Ƴƛǎ ƻƝŘƻǎ ȅ 
lo memorizó mi corazón del profeta de Al-[ŀƘέΦ    

26- DICHO DONDE EL PROFETA DICE QUE INSULTAR A 

UN MUSULMÁN ES PECADO, LO MISMO QUE MATARLE 

ES INCREDULIDAD 
43. Abdul-Lah Ibn aŀǎǳΩŘ ƴŀǊǊƽ ǉǳŜ Ŝƭ ǇǊƻŦŜǘŀ ό[ŀ ǇŀȊ ȅ ƭŀǎ 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άLƴǎǳƭǘŀǊ ŀ ǳƴ Ƴu-
sulmán es un pecado y matar a un musulmán es caer en in-
ŎǊŜŘǳƭƛŘŀŘέΦ    

                                                             

11
 Ya sea una tribu, pueblo o familia que no sea la de él. 

12
 Aquellas personas que desean ser hijos de otros y se avergüenzan de 

ser hijos de quien son. 
 



  

27- NO VOLVÁIS DESPUÉS DE MI A LA INCREDULIDAD 

MATÁNDOSE UNOS CONTRA OTROS 
44. Yarir narró que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-
Lah sean con él) dijo durante la peregrinación de despedida: 
άIŀǎ ǉǳŜ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ƘŀƎŀ ǎƛƭŜƴŎƛƻέ ȅ ƭǳŜƎƻ ŘƛƧƻΥ άbƻ ǊŜǘƻǊƴŞƛǎ 
ŘŜǎǇǳŞǎ ŘŜ ƳƛΣ ƳŀǘłƴŘƻǎŜ ǳƴƻǎ ŎƻƴǘǊŀ ƻǘǊƻǎέΦ    
45.  Ibn Umar (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dijo: 
ά²ŀƛƭŀƪǳƳ ƻ ǘŀƭ ǾŜȊ ŘƛƧƻ ²ŀƛƧŀƪǳƳ13 , no retornéis después 
ŘŜ ƳƛΣ ƳŀǘłƴŘƻǎŜ ǳƴƻǎ ŎƻƴǘǊŀ ƻǘǊƻǎέΦ    

30- INCREDULIDAD DE QUIEN DIGA: HA LLOVIDO 

GRACIAS A LA CONSTELACIÓN TAL O TAL 
46. Zaid Ibn Jalid Al-Yujani narró que el profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) nos dirigió en la oración 
de la madrugada en Judaibía14 cuando aun quedaban rastros 
de la noche, después de haberse marchado (para su carpa) 
ǊŜƎǊŜǎƽ ȅ ŘƛƧƻΥ ά¿{ŀōŞƛǎ ǉǳŜ Ƙŀ ŘƛŎƘƻ ǾǳŜǎǘǊƻ {ŜƷƻǊΚέ 5ƛƧe-
ron: Al-[ŀƘ ȅ ǎǳ ƳŜƴǎŀƧŜǊƻ ƭƻ ǎŀōŜƴ ƳŜƧƻǊΣ ŘƛƧƻΥ άIŀ Řicho: 
han amanecido de entre mis siervos incrédulos en Mi y han 
amanecido creyentes en Mi; quien haya dicho: Nos ha llovi-

                                                             

13
 Wailakum: Que la peor de las calamidades os recaiga. Waijakum: La mi-

sericordia de Al-Lah sea con vosotros. 
14

 Judaibía: Es un sitio en las afueras de la antigua Meca en donde los mu-
sulmanes hicieron su última acampada antes de intentar entrar en ella 
con intenciones de visitar la casa de Al-Lah, pero los incrédulos lo impidie-
ron, ese mismo día fue cuando firmaron el famoso pacto de paz o el pacto 
de Judaibía por 10 años de paz entre musulmanes e incrédulos el cual fue 
roto por ellos mas tarde. 



  

do15 por la gracia y misericordia de Al-Lah, ese es creyente 
en Mi e incrédulo en el poder (atribuido) en las constelacio-
nes; y quien ha dicho ha llovido gracias (al poder) de la cons-
telación tal o tal, es un incrédulo en Mi y creyente en (el 
poŘŜǊ ŘŜ ƭƻǎύ ŀǎǘǊƻǎέΦ    

31- EVIDENCIA QUE EL AMOR A LOS ANSARES ES PARTE 

DE LA FE 
47.  Anas narró que el profeta (La paz y las bendiciones de 
Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά[ŀ ǇǊǳŜōŀ ŘŜ ƭŀ ŦŜ Ŝǎ Ŝƭ ŀƳƻǊ ŀ ƭƻǎ 
Ansares16 y la prueba de la hipocresía es el odio a los Ansa-
ǊŜǎέΦ    
48.  Al-Baráa narró que el profeta (La paz y las bendiciones 
de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά! ƭƻǎ !ƴǎŀǊŜǎ ƴƻ ƭŜǎ ŀƳŀƴ Ƴŀǎ 
que los creyentes, y no les odian mas que los hipócritas; 
quien les ame, que Al-Lah le ame y quien les odie que Al-Lah 
ƭŜ ƻŘƛŜέΦ    

32- DISMINUCIÓN DE LA FE AL DISMINUIR LA BUENAS 

OBRAS 
49.  Abu Saíd Al-Judri dijo que el mensajero de Al-Lah había 
salido para el sitio de oración del ADJA o AL FITIR17  pasó por 
Ŝƭ ƭǳƎŀǊ Ŝƴ ǉǳŜ ǎŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀōŀƴ ƭŀǎ ƳǳƧŜǊŜǎ ȅ ƭŜǎ ŘƛƧƻΥ ά¡Oh! 
honorables mujeres da la caridad por que se me ha mostra-
Řƻ ǉǳŜ ǾƻǎƻǘǊŀǎ ǎƻƛǎ ƭŀ ƳŀȅƻǊƝŀ ŘŜ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ŘŜƭ ŦǳŜƎƻέ ƭŜ Ři-
jeron ά¿Y por qué oh mensajero de Al-[ŀƘΚέ 5ƛƧƻΥ άLƴƧǳǊƛłƛǎ 

                                                             

15
 Esa noche de campamento había llovido. 

16
 Son la gente de Medina que socorrieron al profeta y a los musulmanes 

después de haber sido oprimidos en la Meca. 
17

 Adja es la oración del sacrificio durante la peregrinación, Fitr es después 
del ayuno. 



  

mucho, sois ingratas con vuestros esposos, no he visto a na-
die con tanta deficiencia mental y de religión que vosotras, 
ƘŀŎŞƛǎ ǇŜǊŘŜǊ ƭŀ ǘŜǊƴǳǊŀ ȅ ǎŜƴǎƛōƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ƘƻƳōǊŜǎέ ŘƛƧe-
ǊƻƴΥ ά¿Y qué es lo que nos hace deficientes de nuestra reli-
Ǝƛƽƴ ȅ ƴǳŜǎǘǊŀǎ ƳŜƴǘŜǎΚέ [Ŝǎ ŘƛƧƻΥ ά¿Acaso la testificación de 
la mujer no vale por media de la de un hombre?18έ 5ƛƧeron: 
άtor supuesto ǉǳŜ ǎƛέΣ ƭŜǎ ŘƛƧƻΥ ά9ǎƻ Ŝǎ ƭŀ ŘŜŦƛŎƛŜƴŎƛŀ ƳŜƴǘŀƭΣ 
¿Acaso si menstruáis no cumplís con la oración? Dijeron: 
άtƻǊ ǎǳǇǳŜǎǘƻ ǉǳŜ ǎƛέ ŘƛƧƻΥ ά9ǎƻ Ŝǎ ƭŀ Ŧŀƭƭŀ Ŝƴ ƭŀ ǊŜƭiƎƛƽƴέΦ    

34- EVIDENCIA QUE LA FE EN AL-LAH ES LA MEJOR DE 

LAS OBRAS 
50. Abu Jurairah narró que al mensajero de Al-Lah (La paz y 
las bendiciones de Al-Lah sean con él) le preguntaron: 
ά¿Cuáƭ ŘŜ ƭŀǎ ƻōǊŀǎ Ŝǎ ƭŀ ƳŜƧƻǊΚέ ŘƛƧƻΥ ά¢ŜƴŜǊ ŦŜ Ŝƴ !ƭ-Lah y 
su enǾƛŀŘƻέ ƭŜ ŘƛƧŜǊƻƴΥ ά¿Y después quéΚέ 5ƛƧƻΥ ά9ǎŦƻǊȊŀǊŜ 
por la causa de Al-Lah19 ƭŜ ŘƛƧŜǊƻƴΥ ά¿Y después quéΚέ 5ƛƧƻΥ 
ά¦ƴŀ ǇeǊŜƎǊƛƴŀŎƛƽƴ ŀŎŜǇǘŀŘŀέ    
51. Abu Darr (Al-Lah esté complacido con él) dijo que había 
preguntado al profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah se-
ŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ȅ Şƭ ƭŜ ŘƛƧƻΥ ά¿Cuál es la mejor de las obras? Le 

                                                             

18
 Debido a que la mujer es más sentimental que el hombre, generalmen-

te se deja llevar por los sentimientos de amor o de odio y puede atesti-
guar por sentimientos y no con huso de razón. 
19

 La palabra yijad en el idioma árabe a menudo es mal interpretada espe-
cialmente por aquellas personas ajenas al Islam y a la lengua árabe, es la 
acción de la palabra yajdun o yujdun que significa: Poder, habilidad, es-
fuerzo, tensión tirantez; y lo que da a entender aquí en el Jadiz es defen-
der la causa de Al-Lah y no significa ni guerra santa ni matar por la causa 
de Al-Lah. 



  

ŎƻƴǘŜǎǘƽΥ ά¢ŜƴŜǊ ŦŜ Ŝƴ !ƭ-Lah y deŦŜƴŘŜǊ ǎǳ Ŏŀǳǎŀέ ƭŜ ŘƛƧŜΥ 
ά¿Y cuál es el mejor de los esclavos?20έ ŘƛƧƻΥ ά[ƻǎ Ƴŀǎ Ŏƻǎǘo-
ǎƻǎ ȅ ǉǳŜ ǎŜŀƴ Ƴŀǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻǎ ǇŀǊŀ ǎǳǎ ŦŀƳƛƭƛŀǎέ ƭŜ ŘƛƧŜΥ ά¿Y 
ǎƛ ƴƻ ƭƻ ƘŀƎƻΚέ 5ƛƧƻΥ ά!ƭǳŘŀǎ ŀ ŀƭƎǳƛŜƴ Ŝƴ ǎǳ ƭŀōƻǊ ƻ ƘŀŎŜǎ 
para que alguien que no pueda trabajar poǊ ǎƛ ǎƻƭƻέ ŘƛƧƻΥ ά¿Y 
ǎƛ ƴƻ ƭƻ ƘŀƎƻΚέ  5ƛƧƻΥ ά!ƭŞƧŀǘŜ ŘŜ ƘŀŎŜǊƭŜ ŘŀƷƻ ŀ ƭŀ ƎŜƴǘŜΣ Ŝǎƻ 
Ŝǎ ǳƴŀ ŎŀǊƛŘŀŘ ǉǳŜ ƭŜǎ Řŀǎ ȅ ǘŜ ƭŀ ƘŀŎŜǎ ŀ ǘƛ ƳƛǎƳƻέΦ    
52.  Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ƴŀǊǊƽ ǉǳŜ Şƭ ƘŀōƝŀ ǇǊŜƎǳƴǘŀŘƻ ŀƭ 
profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
¿Cuáƭ Ŝǎ ƭŀ ƳŜƧƻǊ ƻōǊŀΚ ¸ ƭŜ ŘƛƧƻΥ ά[ŀ ƻǊŀŎƛƽƴ ŀ ǎǳ ŘŜōƛŘƻ 
ǘƛŜƳǇƻέ ǇǊŜƎǳƴǘƽΥ ¿Y después cuáƭΚ 5ƛƧƻΥ ά[ŀ ǊŜŎǘƛǘǳŘ ǇŀǊŀ 
con los paŘǊŜǎέ ǇǊŜƎǳƴǘƽΥ ¿Y después cuáƭΚ 5ƛƧƻΥ ά5ŜŦŜƴŘŜǊ 
la causa de Al-[ŀƘέ ŘƛƧƻ ƳŜ Ƙŀōƭƽ ŘŜ Ŝǎǘŀǎ Ŏƻǎŀǎ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ 
hubiese pedido más hubiera aumentado.   

35- LA IDOLATRÍA ES EL PEOR DE LOS PECADOS Y EL 

MAS GRANDE DE TODOS 
53.  Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ƴŀǊǊƽ ǉǳŜ ǇǊŜƎǳƴǘƽ ŀƭ ǇǊƻŦŜǘŀ ό[ŀ 
paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) ¿Cuál es el mas 
grande de los pecados ante Al-Lah? El le dijoΥ άvǳŜ ƭŜ ǇƻƴƎŀǎ 
a Al-Lah pariguales siendo Éƭ ǉǳƛŜƴ ǘŜ ŎǊŜƽέ ƭŜ ŘƛƧƻΥ 9so es 
muy grande, y preguntó nuevamente: ¿Y después qué? Dijo: 
άvǳŜ ƳŀǘŜǎ ŀ ǘǳ ƘƛƧƻ ǇƻǊ ǘŜƳƻǊ a ser alimentado junto a ti21έ 

                                                             

20
 El pregunta aquí al profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 

él) por cual es el mejor esclavo para liberar, o sea para tener mejores 
bendiciones. 
21

 En la época de la ignorancia algunas personas a pesar de ser pobres 
temían a la pobreza de sus descendientes y algunos preferían quitarles la 
vida antes que verles pidiendo limosnas. 



  

dijo: ¿Y después quéΚ 5ƛƧƻΥ άvǳŜ ŎƻƳŜǘŀǎ ŀŘǳƭǘŜǊƛƻ Ŏƻƴ ƭŀ 
esǇƻǎŀ ŘŜ ǘǳ ǾŜŎƛƴƻέΦ   

36- LOS GRANDES PECADOS Y EL MÁS GRANDE DE 

TODOS 
54. Abu Bakrah narró que el profeta (La paz y las bendicio-
nes de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά¿Acaso no quieren que les 
diga cuál es peor de todos los pecados? Lo dijo tres veces, 
contestaron: Por supuesto oh enviado de Al-Lah, les dijo: 
ά!ǎƻŎƛŀǊ ŀ !ƭ-Lah con algo, y la ingratitud para con los pa-
ŘǊŜǎέ ǎŜ ǎŜƴǘƽ ȅ ƭǳŜƎƻ ŀƷŀŘƛó ά¡Acaso la mentira también no 
lo es! Así siguió repitiéndolo hasta que todos dijimos: Ojalá 
hubiera permanecido calladoέ.   
55. Anas (Al-Lah esté complacido con él) narró que habían 
preguntado al profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah se-
ŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŀŎŜǊŎŀ ŘŜ ƭƻǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǇŜŎŀŘƻǎ ȅ Şƭ ƭŜǎ ŘƛƧƻΥ ά!ǎo-
ciar algo con Al-Lah, ingratitud para con los padres, el 
suicidio y prŜǎŜƴŎƛŀǊ ƭŀ ƳŜƴǘƛǊŀέΦ   
56. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά¡Alejaos de los siete pecados mortales! Dijeron: 
¿Y cuáles son oh mensajero de Al-[ŀƘΚ 5ƛƧƻΥ άAsociar algo 
con Al-Lah, la hechicería22, el asesinato a quien Al-Lah ha 
prohibido excepto con justa razón23, comer de la usura, co-
merse los bienes del huérfano, salir huyendo durante la 
fuerte batalla y acusar a las buenas creyentes e inocentes24έ   

                                                             

22
 Entra también la magia, brujería, tarot... 

23
 Eso solo se da en defensa propia o defensa de la causa de Al-Lah. 

24
 Acusar a una verdadera creyente de adulterio es uno de los más gran-

des pecados. Y es a esto que se está refiriendo el Jadiz. 



  

57. Abdul-Lah Ibn Umar (Al-Lah esté complacido con él) 
narró que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ Ƴŀǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǇŜŎŀŘƻǎΥ 
¡Está que la persona maldiga a sus padres!έ Le preguntaron: 
¿Y cómo maldice una persona a ǎǳǎ ǇŀŘǊŜǎΚ 5ƛƧƻΥ ά!ƭƎǳƛŜƴ 
maldice los padres de otro y este maldice también a su pa-
ŘǊŜ ȅ ŀ ǎǳ ƳŀŘǊŜέΦ   

38- QUIEN MURIÓ  ASOCIÁNDOLE A AL-LAH NO 

ENTRARÁ EN EL PARAÍSO 
58.  Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) 
narró que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ Ƙŀȅŀ ƳǳŜǊǘƻ ƘŀōƛŜƴŘƻ ŀǎƻŎƛŀŘƻ ŀ !ƭ-Lah 
con algo, entrŀǊł Ŝƴ Ŝƭ ŦǳŜƎƻέ ȅ ŘƛƧƻ Şƭ25: Y quien haya muer-
to sin asociar nada con Al-[ŀƘ ŜƴǘǊŀ Ŝƴ Ŝƭ ǇŀǊŀƝǎƻέΦ    
59. Abu Darr (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άaŜ Ƙŀ ƭƭŜƎŀŘƻ ŀƭƎǳƛŜƴ ŘŜ Ƴƛ Señor26 y me in-
formó, o dijo me dio la buena nueva, que quien muera de mi 
comunidad sin asociar nada con Al-Lah entrará en el paraí-
ǎƻέ ŘƛƧŜΥ ¿Aunque haya cometido adulterio o haya robado? 
5ƛƧƻΥ ά!ǳƴǉǳŜ Ƙŀȅŀ ŎƻƳŜǘƛŘƻ ŀŘǳƭǘŜǊƛƻ ƻ Ƙŀȅŀ ǊƻōŀŘƻέΦ    
60. Abu Darr (Al-Lah esté complacido con él) narró que él 
había venido ante el mensajero de Al-Lah (La paz y las ben-
diciones de Al-Lah sean con él) tenía un vestido blanco mien-
ǘǊŀǎ ŘƻǊƳƝŀΣ ƭǳŜƎƻ ǾƻƭǾƝ ȅ ǎŜ ƘŀōƝŀ ƭŜǾŀƴǘŀŘƻ ȅ ŘƛƧƻΥ άbƻ 
existe ningún siervo que haya dicho: No hay mas divinidades 

                                                             

25
 Abdul-[ŀƘ Lōƛƴ aŀǎΩǳŘΦ 

26
 El ángel Gabriel. 



  

que Al-Lah, luego muriese con ese compromiso entrará en el 
ǇŀǊŀƝǎƻέ ŘƛƧŜΥ ¿Aunque haya cometido adulterio o haya ro-
ōŀŘƻΚ 5ƛƧƻΥ ά!ǳƴǉǳŜ Ƙŀȅŀ ŎƻƳŜǘƛŘƻ ŀŘǳƭǘŜǊƛƻ ƻ Ƙŀȅŀ Ǌƻōa-
Řƻέ ŘƛƧŜΥ ¿Aunque haya cometido adulterio o haya robado? 
5ƛƧƻΥ ά!ǳƴǉǳŜ Ƙŀȅŀ ŎƻƳŜǘƛŘƻ ŀŘǳƭǘŜǊƛƻ ƻ Ƙŀȅŀ ǊƻōŀŘƻ ŀǳn-
ǉǳŜ !ōǳ 5ŀǊǊ ƴƻ ƭƻ ǉǳƛŜǊŀέ ȅ ŎǳŀƴŘƻ !ōǳ 5ŀǊǊ ƴŀǊǊŀōŀ ŜǎǘŜ 
Jadiz decía: Aunque Abu Darr lo desee.   

39- PROHIBICIÓN DE MATAR AL INCRÉDULO DESPUÉS 

DE QUE DIGA: NO HAY MAS DIVINIDADES QUE AL-LAH 
61. Al-Miqdad Ibnul-Asuad27 ciertamente narró que él pre-
guntó al profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
él) ¿Qué ves si me encuentro con un incrédulo, nos comba-
timos y durante la pelea me da en un brazo y me lo corta, 
después se esconde hacía un árbol y dice me someto ante 
Al-Lah, le mato oh mensajero de Al-Lah después de haberlo 
dicho? Y dijo el mensajero (La paz y las bendiciones de Al-
Lah seaƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ άbƻ ƭŜ ƳŀǘŜǎέ ŘƛƧŜΥ hh mensajero de Al-
Lah, él me ha cortado uno de mis brazos diciendo eso des-
pués de haberme cortado el brazo; replicó el mensajero de 
Al-[ŀƘΥ άbƻ ƭŜ ƳŀǘŜǎΣ ǇƻǊ ǉǳŜ Şƭ Ŝǎǘł Ŝƴ Ŝƭ ƭǳƎŀǊ ǉǳŜ ǘŜ Ŝn-
contrabas antes de que le combatieses y ciertamente tú 
estás en el lugar que él se encontraba antes de decir las pa-
labras que diƧƻέΦ    
62. Usamah Ibn Zaid (Al-Lah esté complacido con él) narró 
que el enviado de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah 
sean con él) les había enviado a Al-Juruqah, los cuales ma-
drugaron en el ataque venciéndoles de esta manera, y per-
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 El es Al-Miqdad Ibin Amru Al-Kindi. 



  

seguimos yo y uno de los Ansares a alguien; quien dijo cuan-
do le alcanzamos: No hay mas divinidades que Al-Lah, el An-
sar se detuvo y yo le apuñale con mi lanza hasta que le di 
muerte; de regreso, se le informó al profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ȅ ŘƛƧƻΥ ά¡Oh Usamah! ¿Le 
matasteis después de haber dicho: No hay mas divinidades 
que Al-Lah? dije: Se estaba encubriendo en ello; y él lo siguió 
repitiendo hasta que deseó no haber abrazado el Islam an-
ǘŜǎ ŘŜ ŀǉǳŜƭ ŘƝŀέΦ    

40- DICHO DEL PROFETA (LA PAZ Y LAS BENDICIONES DE AL-
LAH SEAN CON ÉL) QUIEN NOS ALZE LAS ARMAS NO ES DE 

NOSOTROS  
63. Abdul-Lah Ibn Umar (Al-Lah esté complacido con él) 
narró que el enviado de Al-Lah (La paz y las bendiciones de 
Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ ƴƻǎ ŀƭŎŜ ƭŀǎ ŀǊƳŀǎ ƴƻ Ŝǎ ŘŜ 
noǎƻǘǊƻǎέ.   
64. Abu Musa narró que el profeta (La paz y las bendiciones 
de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ ƴƻǎ ŀƭŎŜ ƭŀǎ ŀǊƳŀǎ ƴƻ Ŝǎ 
ŘŜ ƴƻǎƻǘǊƻǎέ.   

42- PROHIBICIÓN DE CACHETEAR, DESGARRAR LAS 

VESTIMENTAS Y HACER PLEGARIAS DE LA ÉPOCA DE LA 

IGNORANCIA 
65.  Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) 
narró que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άbƻ Ŝǎ ŘŜ ƴƻǎƻǘǊƻǎ ǉǳƛŜƴ Ŏachetea, desgarra las 



  

vestimentas28 y hacer plegarias de la época de la ignoran-
ŎƛŀέΦ   
66. Fue narrado que Abu Musa (Al-Lah esté complacido con 
él) sufrió un fuerte dolor por lo que se temió su muerte y 
encontrándose en la alcoba de una mujer de su familia, no 
ǇǳŘƛŜƴŘƻ ŘŜǾƻƭǾŜǊƭŜ ƴŀŘŀΣ ŎǳŀƴŘƻ ǎŜ ǊŜŎǳǇŜǊƽ ŘƛƧƻΥ ά{ƻȅ 
inocente de todo aquel con quien el mensajero de Al-Lah es 
inocente, el mensajero de Al-Lah es inocente de toda mujer 
que llora escandalosamente29, de las que se afeitan los cabe-
llos y de las que se desgarran las vestiduras30έ   

43- LA GRAN PROHIBICIÓN DE LA CALUMNIA 
67. Judaifah narró que él escuchó al profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘŜŎƛǊΥ άbƻ ŜƴǘǊŀǊł Ŝƴ Ŝƭ 
ǇŀǊŀƝǎƻ Ŝƭ ŎŀƭǳƳƴƛŀŘƻǊέΦ    

44- LA GRAN PROHIBICIÓN DE BAJAR EL IZAR31
 POR 

VANIDAD, HACER PUBLICO LO QUE SE DA, VENDER LA 

MERCANCÍA BAJO MAL JURAMENTO Y LA 

DESCRIPCIÓN DE LOS TRES SERES A LOS QUE NO LES 

HABLARA AL-LAH EL DIA DEL JUICIO FINAL 
68.  Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ ά! ǘǊŜǎ ƴƻ ƭŜǎ ƳƛǊŀǊł !ƭ-Lah el Día del Juicio Final, ni les 

                                                             

28
 Se refiere a desgarrar o abrir los vestidos en el orificio de la entrada de 

la cabeza, era abierto tanto que llegaba hasta la parte final delantera o 
trasera en ese caso mostrando todo el pecho o la espalda. 
29

 Incluso dándose cachetadas. 
30

 Durante alguna calamidad. 
31

 Lo que hoy podríamos llamar las botas de los pantalones o lo que ocupe 
su lugar según las distintas culturas. 



  

purificará y tendrán un doloroso castigo: Un hombre que le 
sobre agua en su camino y se lo impide al viajero que lo ne-
cesita, un hombre que hace un solemne pacto con su líder y 
no lo hace mas que por beneficios mundanales; si le benefi-
cia le acepta pero se encolera, y un hombre que expone su 
mercancía después de la media tarde y dice: Por Al-Lah el 
cual no hay otra divinidades mas que El que la he obtenido 
ŀǎƝ ȅ ŀǎƝ ȅ ƭŜ ŎǊŜŜ ǉǳƛŜƴ ƭŜ ŜǎŎǳŎƘŀέ ƭǳŜƎƻ ƭŜȅƽ ŜǎǘŜ ǾŜǊǎƝŎǳƭƻ 
(Ciertamente que aquellos que venden el pacto de Al-Lah y 
sus juramentos a bajo precio no tendrán parte en la vida 
posterior Al-Lah no les hablará el Día del Levantamiento ni 
los purificará y tienen un castigo doloroso)32   

45- DESCRIPCIÓN DEL ERROR DE QUITARSE LA VIDA Y 

QUE QUIEN SE QUITA LA VIDA CON ALGO ES 

ATORMENTADO CON ELLO EN EL FUEGO Y QUE EN EL 

PARAÍSO NO ENTRA NADIE QUE NO SEA MUSLIM33 
69.  Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ ǎŜ ŎǳŜƭƎǳŜ ŘŜ ǳƴ ƭŀȊƻ ȅ ǎŜ ŀƘƻǊǉǳŜ ǎŜ ŜƴŎǳŜƴǘǊŀ 
en el fuego por toda la eternidad, quien se tome un veneno 
envenenándose permanecerá con el veneno atormentándo-
se con eso toda la eternidad y quien se apuñale a si mismo 
con un metal se le retornará su metal en la barriga eterna-
ƳŜƴǘŜέΦ    
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 La familia de Joaquín (Al-LΩƳǊŀƴΥ 77). 

33
 Se entiende perfectamente que a aquellos que vivieron siendo creyen-

tes y obedientes del mensaje profético eran musulmanes. 



  

70.  Zábit Ibn Ad-Dajjak quien pertenecía a los que estaban 
presente durante el pacto de paz narró que el profeta (La 
paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ ƧǳǊŜ 
ser de otra doctrina distinta al Islam es tal como ha jurado, 
no existen promesas a los hijos de Adán sobre lo que no po-
see, quien se suicide con algo en este mundo será atormen-
tado con ello el Día del Levantamiento, quien maldiga a un 
creyente él mismo es tal como lo que ha dicho y quien le di-
fame a un Muslim diciéndole incrédulo él mismo es tal como 
Ƙŀ ŘƛŎƘƻέΦ    
71.  Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
habían presenciado la batalla de Jaibar con el profeta (La paz 
y las bendiciones de Al-Lah sean con él) quien le dijo a un 
hombre de entre aquellos que decían proclamar el Islam: 
ά9ǎǘŜ Ŝǎ ŘŜ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ŘŜƭ ŦǳŜƎƻέ ǇŜǊƻ Ŝƴ Ŝƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 
combate este hombre combatió fuertemente el cual fue 
herido gravemente, entonces dijeron oh mensajero de Al-
Lah: Es él de la gente del fuego, ciertamente hoy ha comba-
tido fuertemente y ha muerto. Dijo el profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά!ƭ ŦǳŜƎƻέ ŘƛƧƻΥ Iasta 
que hubieron muchas personas en molestarse; en cuanto la 
gente permanecía así alguien dijo: El no ha muerto solamen-
te tiene una fuerte herida, pero al anochecer no tubo mas 
paciencia ante tal herida y se suicidó; le informaron aquello 
al profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) y 
diƧƻΥ ά!ƭ-Lah Akbar34 doy testimonio que yo soy el siervo de 
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 Dios es el mas grande, el mas sabio... el más que todo lo que inspire 

grandeza. 



  

Al-[ŀƘ ȅ ǎǳ ƳŜƴǎŀƧŜǊƻέ ƭǳŜƎƻ ǎŜ ƭŜ ƻǊŘŜƴƽ ŀ .ƛƭŀƭ ƘŀŎŜǊ ŜǎǘŜ 
ƭƭŀƳŀŘƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ƴƻ ŜƴǘǊŀ Ŝƴ Ŝƭ ǇŀǊŀíso mas que una 
alma Muslima35 y ciertamente Al-Lah no ayuda a esta reli-
gión con un hombre ƳŀƭǾŀŘƻέΦ 
Sajal Ibn {ŀΩŀŘ !ǎ-{ŀΩŀŘƛ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) 
narró que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
con él) se enfrentó con los idolatras y cuando había retira-
do36 el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
él) a su campamento y se habían retirado los otros a su 
campamento, entre los compañeros del mensajero de Al-Lah 
(La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) había un 
hombre que combatía a diestra y siniestra37 dijeron: Nadie 
de nosotros será recompensado como será recompensado 
fulano, entonces dijo el enviado de Al-Lah (La paz y las ben-
diciones de Al-Lah sean con ŞƭύΥ ά9n cambio él es de la gente 
del fuŜƎƻέ ŘƛƧƻ ǳƴ ƘƻƳōǊŜ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻΥ ¸o le acompañaré, sa-
liendo con él y cada ves que se detenía se detenía él tam-
bién, si avanzaba con él; el hombre fue herido fuertemente, 
y apresuró su muerte colocando el mango de su espada en 
la tierra y la punta entre sus tetillas luego se dejo caer sui-
cidándose de esa manera, y salió el hombre para donde el 
enviado de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
con él) y le dijo: ¡Doy testimonio que tú eres el enviado de 
Al-[ŀƘΗ ŘƛƧƻΥ ά¿Y eso a qué ǎŜ ŘŜōŜΚέ ƭŜ ŘƛƧƻΥ 9l hombre que 
mencionasteis hace un rato que era de la gente del fuego; 
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 Sometida a Al-Lah. 

36
 El bando del profeta. 

37
 No había incrédulo que estuviese cerca de el sin que le combatiese, de-

jando a su paso un buen numero de combatidos. 



  

eso alarmó a la gente, dije que yo traería noticias de él, salí a 
acompañarle, después él fue herido fuertemente apresuró 
su muerte, él colocó el mango de su espada en el suelo, y la 
punta de su espada entre sus tetillas luego se dejo caer sui-
cidándose a si mismo. Dijo el enviado de Al-Lah (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ Ŝƴ ŜǎŜ ƛƴǎǘŀƴǘŜΥ ά/ƛŜǊǘa-
mente la persona labora como la gente del paraíso tal como 
le parece a la gente siendo él de la gente del fuego; y cier-
tamente la persona labora como la gente del fuego tal como 
le parecŜ ŀ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ǎƛŜƴŘƻ Şƭ ŘŜ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ŘŜƭ ǇŀǊŀƝǎƻέΦ    
73.  Yundub Ibn Abdul-Lah narró que el profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά9ƴǘǊŜ ǾǳŜǎǘǊƻǎ ŀn-
tepasados había un hombre que tenía una herida insoporta-
ble, cogió un cuchillo hiriéndose mas fuerte en su mano, 
sangrando así hasta su muerte; dijo Al-Lah el Altísimo: Me 
entristeció mi ciervo suicidándose a si mismo y Yo le prohíbo 
ŀ Şƭ Ŝƭ ǇŀǊŀƝǎƻέΦ    

46- PROHIBICIÓN DE ROBAR EL BOTÍN Y NO ENTRA EN 

EL PARAÍSO MAS QUE EL CREYENTE 
74.  Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) dijo: Con-
quistamos Jaibar y en botín no había oro ni plata, solamente 
obtuvimos vacas, camellos, cosas y propiedades; después 
partimos con el mensajero de Al-Lah (La paz y las bendicio-
nes de Al-Lah sean con él) para Wadil-Qura, había con él un 
ǎƛŜǊǾƻ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜŎƝŀƴ aƛŘΩŀƳΣ Ŝƭ Ŏǳŀƭ ŦǳŜ ƻōǎŜǉǳƛŀŘƻ ŀ ŀl-
guien de Banid-Dibab; y mientras que colocaba la montura 
del mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah 
sean con él) le llegó una flecha perdida dándole a aquel es-
clavo, dijo la gente: Felicidades a él es un mártir. Dijo enton-
ces (La paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ άtor 



  

supuesto, juro por el que tiene mi alma en sus manos que el 
vestido que cogió del botón hoy día de Jaibar antes de ser 
repartiŘƻ ƴƻ ƭŜ ŀƭŎŀƴȊŀ ƭŜ ǇǊŜƴŘŜǊł ŦǳŜƎƻ ŀ Şƭέ y llegó un 
hombre, cuando escuchó aquello del profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) con un lazo o dos de 
amarrar las sandalias y dijo: Esto es algo que había cogido 
antes del reparto. Y dijo el mensajero de Al-Lah (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά¦ƴƻ ƻ Řƻǎ ƭŀȊƻǎ ŘŜ Ŧǳe-
ƎƻέΦ   

51- ACASO SE TOMARA EN CUENTA POR LAS ACCIONES 

DEL YAJILIA38
  

75. Ibn aŀǎΩǳŘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) narró que un 
hombre dijo: ¡Oh mensajero de Al-Lah! ¿Acaso se nos juz-
ƎŀǊł ǇƻǊ ƭŀǎ Ŏƻǎŀǎ ǉǳŜ ƘƛŎƛƳƻǎ Ŝƴ Ŝƭ ¸ŀƧƛƭƝŀΚ 5ƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ Ŝǎ 
bueno en el Islam no se le castigará por lo que haya hecho 
en el Yajilía, y quien ha sido malo en el Islam se le castigará 
por lo primero y lo úƭǘƛƳƻέΦ    

52- EL ISLAM DERRUMBA LO ANTERIOR A EL, ASÍ 
COMO LA HEJIRA 

39
 Y LA PEREGRINACIÓN 

76.  Ibn Abbás (Al-Lah esté complacido con él) narró que al-
gunas personas idolatras mataron o pecaron mucho, come-
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 El Yajilía es la época preislímica que es considerada como la época de la 

ignorancia en donde el hombre solo adoraba piedras, oprimía al más 
débil, la mujer no se tenía en cuenta, el huérfano era maltratado, no hab-
ían normas legales... 
39

 La héjira es el momento en que se inicia el calendario lunar Islámico, 
debido al tan importante suceso que marco el cambio del curso de la his-
toria como fue la salida del profeta Muhammad de la Sagrada Meca a la 
Sagrada Medina. 



  

tieron adulterio o pecaron mucho; y vinieron donde 
Muhammad (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
y dijeron: Ciertamente que lo que dices y predicas es muy 
bueno, si nos informaras acerca de lo que hicimos ha sido 
perdonado; entonces fue revelado: Y los que no invocan jun-
to a Al-Lah a ningún otro dios ni matan a nadie que Al-Lah 
haya hecho inviolable a menos que sea con derecho; ni for-
nican pues quien lo haga, encontrará la consecuencia de su 
falta40 y fue revelado: (Di oh siervos míos que os habéis ex-
cedido en contra de vosotros mismos, no desesperéis de la 
misericordia de Al-Lah, es verdad que Al-Lah perdona todas 
las faltas, pues El es el Perdonador, el Compasivo!)41.   

53- REGLA A SEGUIR EL INCRÉDULO AL ENTRAR AL 

ISLAM 
77.  Jakim Ibn Jazim (Al-Lah esté complacido con él) dijo: 
Pregunté, ¡Oh mensajero de Al-Lah! has visto cosas que se-
guía en el Yajilía como caridad, liberaba esclavos y mantenía 
mis lazos con mis parientes, ¿Acaso eso tiene para mí re-
compensa? Le dijo el profeta (La paz y las bendiciones de Al-
[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά¢Ŝ Ƙŀǎ ǎƻƳŜǘƛŘƻ Ŏƻƴ ǘƻŘƻ ǘǳ ǇŀǎŀŘƻ ŘŜ 
buenas obrasέ42.   

54- LA VERACIDAD Y SINCERIDAD DE LA FE 
78. Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) 
narró que cuando fue revelado: (Los que creen y no empe-
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 Al-Furqán (25): 68. 

41
 Az-Zumar (39): 53. 

42
 Se dice que Jakím liberó a 100 esclavos; y lo que quiso decirle el profeta 

(La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) fue que continuara 
haciendo todas sus buenas obras. 



  

ñan su creencia con ninguna injusticia, ésos tendrán seguri-
dad y serán guiados)43 le fue eso difícil a los musulmanes; y 
dijeron: ¡Oh mensajero de Al-Lah! ¡Quien de nosotros no ha 
ǎƛŘƻ ƛƴƧǳǎǘƻ ŎƻƴǎƛƎƻ ƳƛǎƳƻΗ ŘƛƧƻΥ άbƻ ǎŜ ǊŜŦƛŜǊŜ ŀ ŜǎƻΣ ǎƻƭa-
mente a la idolatría; acaso no has escuchado lo que le dijo 
Luqmán a su hijo cuando le aconsejaba: (¡Hijo mío! No aso-
cies nada ni nadie con Al-Lah, pues hacerlo es una enorme 
injusticia)44.   

56- OMISION DE AL-LAH DE TODO LO QUE NOS 

IMAGINAMOS O SE NOS OCURRE PERO NO LO 

INTENTAMOS 
79.  Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ !ƭ-Lah omitió a mi comunidad lo que se 
ƛƳŀƎƛƴŀƴ ǎƛ ƭƻ ƴƻ Ƙŀƴ ƘŜŎƘƻ ƻ ŘƛŎƘƻέΦ    

57- SI EL SIERVO INTENTA HACER ALGO BUENO Y NO LO 

HACE SE LE ANOTA Y SI INTENTA HACER ALGO MALO Y 

NO LO HACE NO SE LE ANOTA 
80.  Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ ά{ƛ ŀƭƎǳƴƻ ŘŜ ǳǎǘŜŘŜǎ Ŝǎ ōǳŜƴƻ Ŝƴ ǎǳ LǎƭŀƳΣ ǘƻŘŀ ōǳŜƴŀ 
obra que haga se le anota como si hubiese hecho diez, hasta 
setecientas veces, y toda mala obra que haga se le anota 
ŎƻƳƻ ǎƛ ƘǳōƛŜǎŜ ƘŜŎƘƻ ǳƴŀ ǎƻƭŀέΦ   
81.  Ibn Abbás (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
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 Al-!ƴŀΩŀƳ όсύΥ унΦ 

44
 Luqmán (31): 12. 



  

narró de su Señor45 ŀƭŀōŀŘƻ ǎŜŀΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ !ƭ-Lah escri-
bió las buenas y malas obras, luego lo definió; quien piense 
en una buena obra y no la hace Al-Lah se la escribe completa 
en sus buenas obras, y si piensa en ella y la realizó Al-Lah se 
la escribe por diez buenas obras hasta setecientas veces, 
hasta muchas veces mas, y quien piense en una mala obra y 
no la hizo Al-Lah se la escribe por una buena obra, y si pensó 
en ella y la hizo Al-[ŀƘ ǎŜ ƭŀ ŜǎŎǊƛōŜ ǇƻǊ ǳƴŀ ǎƻƭŀ Ƴŀƭŀ ƻōǊŀέΦ   

58- ENLACE ENTRE LA FE Y QUIEN DICE HABERLA 

ENCONTRADO 
82. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά[Ŝ ƭƭŜƎŀ {ŀǘŀƴłǎ ŀ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊŀ ŘŜ ǾƻǎƻǘǊƻǎ ȅ ƭŜ 
dice: ¿Quién creó tal, quién creó tal hasta que le llegue a de-
cir quién creó a tu Señor? Si le llegó que pida la protección 
de Al-[ŀƘ ȅ ǉǳŜ ǘŜǊƳƛƴŜ Ŏƻƴ ŜǎƻέΦ    
83. Anas Ibn Málik (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
el mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah 
ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άbƻ ŘŜƧŀǊł ƭŀ ƎŜƴǘŜ ŘŜ ǇǊŜƎǳƴtarse hasta 
que digan: Este es Al-Lah creador de todo cuanto existe, en-
tonces quien creó a Al-[ŀƘΚέΦ    

59- PROMESA A QUIEN PRIVA A UN MUSULMÁN DE 

SUS PROPIEDADES BAJO FALSO JURAMENTO 
84. Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) 
narró que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
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 El Jadiz Qudsi, es el Jadiz sagrado y lo más perfecto después del sagrado 

Corán y eso es cuando el profeta algo que Al-Lah le ha inspirado pero que 
al tiempo no son versículos. 



  

Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άvǳƛŜƴ Ƙŀ ƘŜŎƘƻ ǳƴ ƧǳǊŀƳŜƴǘƻ ǘƻƭŜǊŀƴŘƻ ǇǊƛǾŀǊ 
a un hombre musulmán de su dinero, encontrará a Al-Lah 
ŜƴŦǳǊŜŎƛŘƻ Ŏƻƴ Şƭέ !ƭ-Lah reveló lo que comprueba eso: (Por 
cierto que quien, por vil interés, lucran con el pacto de Al-
Lah y quebrantan sus juramentos no participará de la biena-
venturanza; Al-Lah no les hablará, ni les mirará el día del Jui-
cio Final, ni tampoco les santificará, y sufrirán un severo cas-
castigo)46  Dijo: Entro Al-!ǎƘΩŀz Ibn Qáis y dijo: ¿De qué les 
habla Abu Abdur-Rahmán? Dijimos: esto y esto, dijo: Eso fue 
revelado para mí, tenia un pozo en tierra de un primo mío47, 
dijo el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
ŞƭύΥ ά/ƻƴ ǘǳ ƧǳǊŀƳŜƴǘƻ ȅ ǎǳ ƧǳǊŀƳŜƴǘƻέ ŜƴǘƻƴŎŜǎ ŘƛƧe: Si el 
jurase (primero) o enviado de Al-Lah; entonces dijo el profe-
ta (La paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ άvǳƛŜƴ 
jure tolerante privando a un hombre musulmán de su dine-
ro, siendo él mismo un impío, encontrará a Al-Lah enfureci-
Řƻ Ŏƻƴ ŞƭέΦ    

60- QUIEN TOMA EL DINERO DE OTRO SIN NINGÚN 

DERECHO ES UN SANGUINARIO ANTE SUS DERECHOS, 
Y AUNQUE LE MATEN ESTARÁ EN EL FUEGO, Y QUIEN 

ES ASESINADO POR SU DINERO ES UN MÁRTIR 
85. Abdul-Lah Ibn Amru (Al-Lah esté complacido con él) na-
rro que escuchó al profeta (La paz y las bendiciones de Al-
Lah sean Ŏƻƴ Şƭύ ŘŜŎƛǊΥ άvǳƛŜƴ ƳǳŜǊŜ ǇƻǊ ǎǳ ŘƛƴŜǊƻ ƳǳŜǊŜ 
ŎƻƳƻ ƳłǊǘƛǊέΦ    

                                                             

46
 !ƭ LΩƳǊŀƴΥ όоύΥ ттΦ 
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 Ten²a ese pozo en tierra de su primo por el cual se fueron a disputa. 

 



  

61- EL CASTIGO DEL LÍDER QUE ENGAÑA A SUS 

SÚBDITOS ES EL FUEGO  
86. aŀΩǉƛƭ Ibn Iasár narró que Ubaidul-Lah Ibn Ziad le visito 
Ŝƴ ǎǳ ŜƴŦŜǊƳŜŘŀŘ ȅ ƭŜ ŘƛƧƻΥ aŀΩǉƛƭ ŎƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ǘŜ ƘŀōƭŀǊŜ ŘŜ 
una narración que escuché del enviado de Al-Lah (La paz y 
las bendiciones de Al-Lah sean con él) escuche al profeta (La 
paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘŜŎƛǊΥ άbƛƴƎǵƴ 
siervo a quien Al-Lah le haya confiado súbditos y no la cuida 
con sus consejos sin que encuentre por ello el olor del paraí-
ǎƻέΦ    

62- DESAPARICIÓN DE LA FE Y HONESTIDAD (AMANA) 

EN ALGUNOS CORAZONES Y EXPOSICIÓN DE LA 

TENTACIÓN EN ALGUNOS CORAZONES 
87. Judaifah narró: Del enviado de Al-Lah (La paz y las bendi-
ciones de Al-Lah sean con él) dos Hadices: Veo uno de los 
Řƻǎ ƳƛŜƴǘǊŀǎ ƻōǎŜǊǾƻ Ŝƭ ƻǘǊƻΥ άvǳŜ ƭŀ ƘƻƴŜǎǘƛŘŀŘ ŘŜǎŎŜƴŘƛƽ 
en la raíz de los corazones de los hombres, luego lo apren-
ŘƛŜǊƻƴ ŘŜƭ /ƻǊłƴ ȅ ŘŜ ƭŀ {ǳƴƴŀƘέ ȅ ƴƻǎ ƴŀǊǊƽ ǉǳŜ ŦǳŜ ǉǳƛǘa-
da, dijo: ά{Ŝ ǇǊƻŦǳƴŘƛȊŀ Ŝƴ ǎǳŜƷƻǎ ȅ ǎŜ ƭŜ ǉǳƛǘŀ su 
honestidad, pero queda su rastro como las ampollas como 
una brasa que has pisado, miras la quemadura y no hay na-
da, mientras que la gente permanece pactándose hasta que 
casi nadie cumple honestamente; de tal manera que se dice 
que entre los descendiente de fulano hay un hombre hones-
to; le dicen a ese hombre: que inteligente, que modales, que 
desǘǊŜȊŀ ȅ ƴƻ Ŝǎ ǎǳ ŎƻǊŀȊƽƴ Ƴŀǎ ǉǳŜ ǳƴŀ ƳƻƭŞŎǳƭŀ ŘŜ ŦŜέΦ 
Tuve un tiempo (dice el narrador) que no me importaba a 
quien de vosotros había pactado, si era Muslim lo retornaba 
al Islam, si era cristiano le retornaba a su líder, pero hoy ya 
no pacto mas que con fulano y fulano.      



  

63- EL ISLAM COMENZÓ DE FORMA EXTRAÑA Y 

VOLVERÁ A SER EXTRAÑO Y SE OCULTARA ENTRE LAS 

DOS MEZQUITAS  
88.  Judaifah narró que ellos se encontraban sentados en de 
casa Umar (Al-Lah esté complacido con él) quien dijo: Quien 
de vosotros memoriza del enviado de Al-Lah (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) referente a la aflicción48, 
ŘƛƧŜΥ ȅƻ ǘŀƭ ŎƻƳƻ ƭƻ ŘƛƧƻΣ ŘƛƧƻ ¦ƳŀǊΥ ά¿Ciertamente a tu favor 
o contra ti?49έ ŘƛƧŜΥ ά[a aflicción del hombre es con su fami-
lia, su dinero, sus descendientes y sus vecinos la cual es ex-
piada con la oración, el ayuno, la caridad y impedir Ŝƭ Ƴŀƭέ 
dijo Umar: No es eso lo que deseo, lo que deseo es la aflic-
ción que se extiende como las olas del mar; dijo: No tienes 
nada que temer oh príncipe de los creyentes, ya que entre 
tú y ella hay una puerta cerrada, dijo: ¿Acaso se rompe o se 
abre? dijo: Si no es cerrada nunca. Dijimos: ¿Umar sabe cual 
es la puerta? dijo: Sí, tanto como se que antes de mañana 
viene la noche; yo narré eso sin ningún tipo de errores. Y se 
nos concedió poder preguntar a Judaifah, y le ordenamos a 
Masruq quien le preguntó y dijo: Umar es la puerta.    
89. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ƭŀ ŦŜ ǎŜ ǊŜǘƻǊƴŀǊł ŀ aŜŘƛƴŀ ŎƻƳƻ 
retorna la serpiente a su madriguera50έΦ   
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 Tentación, alboroto, amotinamiento, corrupción, sedición... 

49
 Estas palabras de Umar quieren decir que debe de decirlo exactamente 

como lo dijo el profeta recibiendo así sus bendiciones de haber dicho la 
verdad del profeta o caso contrario recibe su castigo. 
50

 Los fieles o los creyentes se reunirán en Medina. 



  

65- PERMISIÓN DE ESCONDER AL TEMEROSO 
90. Judaifah (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dijo: 
ά9ǎŎǊƛōŀƴ ǇŀǊŀ ƳƝ ŀ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ǉǳŜ ǇǊƻƴǳƴŎƛŜ Ŝƭ LǎƭŀƳέ Ŝƴǘƻn-
ces escribimos mil quinientos nombres (barones) y dijimos: 
¿TŜƳŜƳƻǎ ǎƛŜƴŘƻ ƴƻǎƻǘǊƻǎ Ƴƛƭ ǉǳƛƴƛŜƴǘƻǎΚ 5ƛƧƻΥ ά{Ŝ ƳŜ Ƙŀ 
mostrado que seremos afligidos (abatidos) de tal manera 
ǉǳŜ Ŝƭ ƘƻƳōǊŜ ƘŀǊł ƭŀ ƻǊŀŎƛƽƴ Ŏƻƴ ƳǳŎƘƻ ƳƛŜŘƻέΦ      

66- MANCILLAR EL CORAZÓN DE POCA FE Y LA 

PROHIBICIÓN DE UNA FE SIN EVIDENCIAS 
91.  {ŀΩŀŘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) narró que el men-
sajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
él) repartió algunas cosas a un grupo (de hombres) mientras 
que él permanecía sentado, mientras que el mensajero de 
Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dejó 
por fuera a un hombre que era el que mejor me agradaba, 
entonces dije: ¡Oh mensajero de Al-Lah! ¿Qué te ha pasado 
con fulano y fulano, yo ciertamente le veo como un verda-
ŘŜǊƻ ŎǊŜȅŜƴǘŜΚ 5ƛƧƻΥ ά¡Oh Muslim! Me callé un instante, lue-
go me dejé vencer por las cosas que se de él volviendo a 
repetir lo anterior dije: ¿Qué te pasa con fulano por Al-Lah 
ǉǳŜ ȅƻ ƭŜ ǾŜƻ ǎŜǊ ǳƴ ǾŜǊŘŀŘŜǊƻ ŎǊŜȅŜƴǘŜΚ ¸ ƳŜ ŘƛƧƻΥ ά¡Oh 
Muslim!? Me callé un instante, luego me dejé vencer por las 
cosas que se de él volviendo a repetir lo anterior, y repitió el 
mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ƭǳŜƎƻ ŘƛƧƻΥ ά¡OƘ {ŀΩŀŘΗ ŎƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ƘŜ ŘŀŘƻ ŀƭ 



  

hombre, a otros les amo más, por temor que Al-Lah les lance 
al fuego51έΦ   

67- AUMENTO DE TRANQUILIDAD AL ACLARARSE LAS 

EVIDENCIAS 
92.  Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
ŘƛƧƻΥ άbƻǎƻǘǊƻǎ ǘŜƴŜƳƻǎ Ƴłǎ ŘŜǊŜŎƘƻ ŀ ŘǳŘŀǊ ǉǳŜ !ōǊŀƘŀƳ 
dijo: ¡Señor muéstrame como resucitas a los muertos! Le di-
jo: ¿Acaso no cree? Dijo: Sí, pero lo hago para tranquilidad 
de corazón... y Al-Lah se apiade de Lot, que se inclinaba per-
severantemente en un rincón; y si yo permaneciese en pri-
sión el tiempo que permaneció José se me contestarían mis 
plegarias52έΦ   

68- LA OBLIGACIÓN DE TENER FE EN EL MENSAJE DEL 

PROFETA MUHAMMAD (LA PAZ Y LAS BENDICIONES DE AL-
LAH SEAN CON ÉL) QUE ES PARA TODA LA HUMANIDAD Y 

LA ABOLICIÓN DE LO ANTERIOR AL ISLAM 
93. Abu Jurairah narró que el profeta (La paz y las bendicio-
nes de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άbƻ Ƙŀȅ ǇǊƻŦŜǘŀ ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ 
profetas sin milagros que creyesen en el los humanos, y cier-
tamente lo que se me dio no es mas que inspiración divina 
que Al-Lah me ha inspirado, y tengo la esperanza en ser el 
Ƴłǎ ǎŜƎǳƛŘƻ ŘŜ ŜƭƭƻǎέΦ    

                                                             

51
 Le dio más a los otros por temor a que si les daba poco renunciaban a 

su fe mientras que estaba seguro de la fe del que poco le dieron. 
52

 El profeta compara la perseverancia de José que rehusó salir de la 
cárcel antes de haberse aclarado su inocencia ya que él había pedido a Al-
Lah todo se aclarase. 



  

94.  Abu Musa narró que el enviado de Al-Lah (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά¢ǊŜǎ ǎeres tendrán 
doble recompensa: Alguien de la gente del Libro que creyó 
en su profeta y luego creyó Muhammad (La paz y las bendi-
ciones de Al-Lah sean con él), el esclavo no liberto que cum-
ple sus deberes para con Al-Lah y la los de su amo, y un 
hombre que tenga una esclava que la trate bien de la mejor 
forma posible luego la liberó simplemente por la causa de 
Al-[ŀƘ ȅ ǎŜ Ŏŀǎƽ Ŏƻƴ ŜƭƭŀέΦ      

69- RETORNO DE JESÚS (LA PAZ SEA CON ÉL) COMO JUEZ 

CON LAS LEYES DE NUESTRO PROFETA MUHAMMAD 

(LA PAZ Y LAS BENDICIONES DE AL-LAH SEAN CON ÉL)  
95. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άtƻǊ Ŝƭ ǉǳŜ ǇƻǎŜŜ Ƴƛ ŀƭƳŀ Ŝƴ ǎǳǎ Ƴŀƴƻǎ Ŝs muy 
seguro que el hijo de María descienda ante ustedes como 
juez de justicia, romperá las cruces, matará (acabará) con el 
cerdo, terminará con los impuestos y habrá tanto dinero que 
ƴŀŘƛŜ ƭƻ ǉǳŜǊǊłέΦ   

70- ACLARACIÓN DEL PERIODO EN EL QUE NO SE 

ACEPTARA LA FE 
96. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que el 
enviado de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άbƻ ǎŜ ƭŜǾŀƴǘŀǊł ƭŀ ƘƻǊŀ Ƙŀǎǘŀ ǉǳŜ ƴƻ ǎŀƭƎŀ Ŝƭ 
sol por el occidente, cuando salga y le vea la gente, creerá 
entonces toda la gente, y ese será un periodo en el que no 
ǎŜǊǾƛǊł ŀ ƴŀŘƛŜ ǎǳ όƴǳŜǾŀύ ŦŜέ ƭǳŜƎƻ ƭŜȅƽ Ŝƭ ǾŜǊǎƝŎǳƭƻΥ (¿Aca-
so aguardan que se les presenten los ángeles o el azote de 
tu Señor, o bien que les lleguen algunos de los milagros de 
tu Señor? El día que les lleguen algunos de los milagros de tu 



  

Señor, será inútil la fe del ser que no haya creído antes, o 
ǉǳŜΣ Ŝƴ ǎǳ ŎǊŜŜƴŎƛŀΣ ƴƻ Ƙŀȅŀ ƻōǊŀŘƻ ōƛŜƴΦ 5ƛƭŜǎΥ ά!ƎǳŀǊŘŀŘ 
que nosotros también aguardaremosέ53 
97. Abu Darr (Al-Lah esté complacido con él) narró que entró 
en la mezquita y el enviado de Al-Lah (La paz y las bendicio-
nes de Al-Lah sean con él) se encontraba sentado, y en el 
ƳƻƳŜƴǘƻ Ŝƴ ǉǳŜ ǎŜ ƻŎǳƭǘƽ Ŝƭ ǎƻƭ ŘƛƧƻΥ ά¡Oh Abu Darr! ¿Sabes 
tú a donde va ese? dijo: Dije Al-Lah y su mensajero lo saben 
ƳŜƧƻǊΤ ŘƛƧƻΥ άLǊł y pedirá permiso para postrarse y es como 
si le hubiesen dicho retorna por donde habéis venido, en-
ǘƻƴŎŜǎ ǎŀƭŘǊł ǇƻǊ Ŝƭ ƻŎŎƛŘŜƴǘŜέ - luego leyó: (Y el sol, que 
sigue su curso hasta un período determinado. Tal es el de-
creto del Poderoso, Omnisapiente)54 

71- INICIO DE LA REVELACIÓN AL MENSAJERO DE AL-
LAH (LA PAZ Y LAS BENDICIONES DE AL-LAH SEAN CON ÉL) 
98.  !ƛǎƘŀƘ ƭŀ ƳŀŘǊŜ ŘŜ ƭƻǎ ŎǊŜȅŜƴǘŜǎ ŘƛƧƻΥ ά[ƻ ǇǊƛƳŜǊƻ Ŏƻƴ 
lo que el enviado de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-
Lah sean con él) fue iniciado de la revelación fueron los bue-
nos sueños mientras dormía, no veía un sueño que no le lle-
gase como el despertar de la alborada55; más adelante 
prefirió la soledad, y se retiraba a la Caverna Jirá donde 
permanecía varios días con sus noches meditando, perma-
necía muchas noches antes de bajar donde su esposa, donde 
recogía mas alimentos para su permanencia allá, después 
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 Sura Al-!ƴŀΩŀƳ όсύΥ мруΦ 

54
 Sura Ia-Sin (36): 38. 

55
 Falaqus-Subj: Es una expresión en árabe que solamente se le dice a algo 

que esta evidente mente claro e inconfundible. 



  

regresaba donde Jadiya56, en donde se volvía a aprovisionar 
hasta que le llegó la verdad estando en la caverna Jirá, le 
llegó el ángel en ese entonces y le dijo: Lee, dijo no se leer, 
dijo: Entonces me agarro apretándome hasta casi desfallecer 
y luego me soltó y repitió: lee, le dije: No se leer, entonces 
me agarro apretándome hasta casi desfallecer por segunda 
vez y luego me soltó y repitió: Lee, le dije: No se leer, enton-
ces me agarro apretándome hasta casi desfallecer y dijo: Lee 
en el nombre de tu Señor que todo lo creó, creó al hombre 
de espermatozoide, proclama que tu Señor es el más gene-
ǊƻǎƻέΦ  
El mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah 
sean con él) regresó con eso temblando de miedo, entró en 
casa de Jadiya Bint Juwailid (Al-Lah esté complacido con 
ŜƭƭŀύΣ ȅ ŘŜŎƝŀ ά/ǵōǊŀƴƳŜΣ ŎǵōǊŀƴƳŜέΣ Ƙŀǎǘŀ ǉǳŜ ŘŜǎŀǇŀǊŜŎƛƽ 
Ŝƭ ǎǳǎǘƻΣ ȅ ŘƛƧƻ ŀ WŀŘƛȅŀ ƭƻ ŀŎƻƴǘŜŎƛŘƻΣ ά¢ǳǾŜ ƳƛŜŘƻ ŘŜ Ƴƛέ 
Jadiya respondió: Nunca por Al-Lah, Al-Lah nunca te hará 
una deshonra, ciertamente mantienes tus lazos familiares, 
ayudas al todos pobres y desamparados, eres generoso con 
el huésped y ayudas a defender el bien. 
Jadiya fue con él donde Waraqa Ibn Naufal Ibn Asad Ibn Ab-
dul-Uzza primo de Jadiya; él era un escriba de las escrituras 
hebreas y de los evangelios en hebreo de lo que Al-Lah le fa-
cilitaba escribir, él era un anciano que había quedado ciego. 
Le dijo Jadiya: ¡Oh primo! escucha de tu sobrino.  
Le dijo a él Waraqa: ¿Sobrino qué ves? Entonces el mensaje-
ro de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
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 Jadiya fue la primera esposa del profeta. 



  

le contó lo que había visto. Waraqa le dijo: Ese es el mismo 
que descendió a Moisés57 (La paz y las bendiciones de Al-Lah 
sean con él) ojAllah yo estuviese joven, ojAllah estuviese vi-
vo para cuando te destierre. Dijo el enviado de Al-Lah (La 
paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ ά¿Ellos me des-
ǘŜǊǊŀǊłƴΚέ 5ƛƧƻ: Sí, no ha llegado alguien antes con lo que tú 
has llegado sin que no haya sido lastimado, y si alcanzo ese 
día te defenderé fuertemente.    
98. Yábir Ibn Abdul-Lah Al-Ansari narró acerca de la época 
de la revelación, dijo58 Υ άaƛŜƴǘǊŀǎ ȅƻ ŎŀƳƛƴŀōŀ ŜǎŎǳŎƘŜ ǳƴŀ 
voz del cielo, levanté mis ojos y el ángel que me había veni-
do se encontraba por la caverna de Jirá sentado en una silla 
sentado entre el cielo y la tierra, tuve miedo de él, nueva-
mente regresé a casa y pedí que me cubrieran entonces Al-
Lah el Altísimo descendió (reveló) (¡Oh, tú, el arropado!- 
¡Levántate y amonesta!- ¡Y magnifica a tu Señor!- ¡Y purifica 
tus vestidos!- Y de lo abominable aléjate)59έ 
99. Yábir Ibn Abdul-Lah Al-Ansari narró que Iajia Ibn Kazir 
había preguntado a Abu Salama Ibn Abdur-Rajmán acerca de 
lo primero que fue revelado del Corán y dijo: (¡Oh, tú, el 
arropado!) le dije: Dicen que fue (lee en el nombre de tu 
Señor que todo lo creó) entonces dijo Abu Salama: He pre-
guntado a Yábir Ibn Abdul-Lah (Al-Lah esté complacido con 
él) acerca de eso, le dije a él tal como he dicho, y contestó 
Yábir: No les digo mas que lo que nos dijo el mensajero de 
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 El ángel Gabriel (la paz sea con él). 

58
 Dijo estas palabras del profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 

con él) como si le estuviesen sucediendo a él y no al profeta. 
59

 Sura Al-Muddathir (74): 1-5. 



  

Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dijo: 
ά/ŀƳƛƴŀōŀ ŎŜǊŎŀ ŘŜ WƛǊł ȅ ŎǳŀƴŘƻ ŎǳƭƳƛƴŞ Ƴƛ ŎŀƳƛƴŀǘŀ ōŀƧŞ 
y alguien me llamó y miré a mi derecha y no vi a nadie, miré 
a mi izquierda y ni vi a nadie, miré delante de mi y no vi a 
nadie, miré detrás de mi y no vi a nadie entonces vine donde 
Jadiya y le dije arrópenme y alguien me echó agua fría; dijo: 
Y me arroparon y alguien me echó agua fría; dijo: Entonces 
me revelaron: (¡Oh, tú, el arropado!- ¡Levántate y amones-
ta!) Al-Bujári 

72- AL-ISRA60
 (VIAJE NOCTURNO) DEL PROFETA (LA PAZ Y LAS 

BENDICIONES DE AL-LAH SEAN CON ÉL) A LOS CIELOS Y LA 

ORDEN DE LAS ORACIONES 
 
100.  Abu Darr narró que el profeta (La paz y las bendiciones 
de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά9ƭ ǘŜŎƘƻ ŘŜ Ƴƛ Ŏŀǎŀ Ŝƴ aŜŎŀ ŦǳŜ 
abierto, por allí descendió Gabriel y me abrió el pecho, luego 
lo lavo con agua de Zamzam, luego trajo una taza de oro 
yema de sabiduría y fe la cual vació en mi pecho, luego lo 
sello, luego me cogió de la mano y me llevo al cielo terrenal, 
cuando llegue al cielo terrenal dijo Gabriel al guardián del 
ŎƛŜƭƻ άŀōǊƛŘέΣ ŘƛƧƻΥ ¿Quién eres? dijo: Gabriel, dijo: ¿Hay al-
guien contigo?, dijo: Sí, conmigo está Muhammad (La paz y 
las bendiciones de Al-Lah sean con él), dijo: ¿Fue mandado a 
buscar?, dijo: Sí; cuando abrió subimos al cielo terrestre allí 
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 Es el famoso viaje nocturno en el cual el profeta fue llevado por el ángel 

Gabriel desde la Meca a Jerusalén y de Jerusalén a los cielos y luego re-
gresado a Jerusalén y por último a la Meca todo eso en una noche tal co-
mo es mencionado en la Sura 17. 



  

se encontraba un hombre sentado, a su derecha habían mu-
cha personas y a su izquierda muchas personas, si miraba a 
su derecha reía y si miraba a su izquierda lloraba, dijo: Hola 
al buen profeta, hola al buen hijo, dije: ¿Quién es este? dijo: 
él es Adán, y esta gente de la derecha y los de la izquierda 
son algunos de sus hijos, la gente de la derecha hay entre 
ellos de la familia del paraíso, los de la izquierda son la gente 
del fuego; si mira a su derecha ríe y si mira a su izquierda llo-
ra, hasta que fui ascendido a segundo cielo, le dijo al guar-
Řƛłƴ ǘŀƭ ŎƻƳƻ ŀƭ ǇǊƛƳŜǊƻΤ ȅ ŀōǊƛƽέΦ  
Dijo Anas que habían dicho haber encontrado en los cielos a: 
Adán, Idrís (Enoc), Musa (Moisés), Isa (Jesús), Ibrajim (Abra-
ham) (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con ellos), no 
mencionó donde se encontraban, excepto que lo mencionó 
que encontró a Adán en el cielo terrestre y a Abraham en el 
sexto cielo. Dijo Anas: Cuando Gabriel pasó con el profeta 
(La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) le dijo: 
ά.ǳŜƴŀ ōƛŜƴǾŜƴƛŘŀ ŀƭ ōǳŜƴ ǇǊƻŦŜǘŀ ȅ ŀƭ ōǳŜƴ ƘŜǊƳŀƴƻέ 5ƛƧƻ 
(el profeta): ¿Quién es este?, dijo: Ese es Idrís. Luego cami-
ƴŀƳƻǎ ǇƻǊ ŘƻƴŘŜ aǳǎŀ όaƻƛǎŞǎύ ȅ ŘƛƧƻΥ ά.ǳŜƴŀ ōƛŜƴǾŜƴƛŘŀ 
al buen profeta y al buen ƘŜǊƳŀƴƻέ 5ƛƧƻ όŜƭ ǇǊƻŦŜǘŀύΥ ¿Quién 
es este?, dijo: Ese es Musa, luego pasamos por donde Isa y 
ŘƛƧƻΥ ά.ǳŜƴŀ ōƛŜƴǾŜƴƛŘŀ ŀƭ ōǳŜƴ ǇǊƻŦŜǘŀ ȅ ŀƭ ōǳŜƴ ƘŜǊƳŀƴƻέ 
Dijo (el profeta): ¿Quién es este?, dijo: Ese es Isa (Jesús). 
[ǳŜƎƻ ǇŀǎŀƳƻǎ ǇƻǊ ŘƻƴŘŜ LōǊŀƧƛƳ ό!ōǊŀƘŀƳύ ȅ ŘƛƧƻΥ ά.ǳŜƴŀ 
bienvenida al buen profeta y al bueƴ ƘŜǊƳŀƴƻέ 5ƛƧƻ όŜƭ ǇǊo-
feta): ¿Quién es este?, dijo: Ese es Ibrajim (La paz y las ben-
diciones de Al-Lah sean con él). 
Luego ascendió conmigo a un lugar donde podía escuchar el 
sonar de los Calamos (Lápices), Al-Lah me ordenó cincuenta 



  

oraciones a mi comunidad (de fieles), regresé con esa orden 
y cuando pasaba por donde Musa, dijo: ¿Qué te ordenó Al-
Lah sobre tu comunidad?, dije: Me ordenó cincuenta ora-
ciones, dijo: ¡Regresa ante tu Señor por que tu comunidad 
no podrán con eso!, me hizo regresar, regresé y me dio una 
reducción, luego regresé donde él y me dijo regresa ante tu 
Señor por que tu comunidad no podrá cumplir con eso, re-
gresé, y dijo: Ellas (las oraciones) son cinco y ellas son cin-
cuenta -no se podrá cambiar mi palabra- regresé donde 
Musa y me dijo: Regresa, me da vergüenza con mi Señor. 
Luego partió (Gabriel) conmigo hasta haber llegado a Sidra-
tul-Muntaja (un árbol en lo más lejano del paraíso) estaba 
cubierta de colores indescriptibles para mí.  
Luego me entraron en el paraíso en el que habían paredes 
de perlas y el polvo (el suelo) era de Misk (musk = perfume).    
101. Málik Ibn {ŀΩǎŀΩƘ ό!ƭ-Lah esté complacido con él) narró 
que el mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-
[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άaƛŜƴǘǊŀǎ ȅƻ ƳŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀōŀ Ŝƴ Ŏŀǎŀ 
dormitando, y mencionó que estaba acostado entre dos 
hombres (fue reconocido por el ángel), trajeron un taza de 
oro llena de sabiduría y fe y me abrieron desde la garganta 
hasta debajo del ombligo, luego me lavaron el vientre con 
agua de Zamzam, luego fue llenado con fe y sabiduría, me 
trajeron una bestia blanca menos que un mulo y mas que un 
burro, Al-Buráq61, partí con Gabriel hasta que llegamos el 
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 Al-Buráq: Fue una bestia con las descripciones dadas por el mensajero 

de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) que tenía alas y 
según las narraciones cada vez que movía sus alas terminaba donde al-
canzaba su vista. 



  

primer cielo, dijo alguien: ¿Quién es? Dijo: Gabriel; dijo: 
¿Quién está contigo? Contestó: Muhammad, dijo: ¿Acaso 
enviaron por él? Contestó: Sí; dijeron: Bienvenidos que exce-
lente visitante; llegué donde Adán y le saludé y me dijo: 
Bienvenido seas de parte de un hijo y profeta, luego llega-
mos al segundo cielo y dijo el guardián ¿Quién es? Contestó: 
Gabriel, preguntaron: ¿Y quién está contigo? Contestó: 
Muhammad (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él), 
preguntaron: ¿Enviaron por él? Contestó: Sí, dijeron: Bien-
venidos que excelente visitante, llegué donde Isa (Jesús), Ia-
jia (Juan) y dijeron: bienvenido seas de parte de un hermano 
y profeta; llegamos al tercer cielo, dijeron: ¿Quién es? Con-
testó: Gabriel, Dijeron: ¿Quién está contigo? Contestó: 
Muhammad, dijeron: Y acaso ¿Enviaron por él? Contestó: Sí; 
dijeron: Bienvenidos que excelente visitante, llegué donde 
Iusuf (José) y le saludé y me dijo: Bienvenido seas de parte 
de un hermano y profeta, luego llegamos al cuarto cielo y 
dijo el guardián ¿Quién es? Contestó: Gabriel, preguntaron: 
Y ¿Quién está contigo? Contestó: Muhammad (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él), preguntaron: ¿Enviaron 
por él? Contestó: Sí, dijeron: Bienvenidos que excelente visi-
tante, llegué donde Idris (Enoc) y le saludé y me dijo: Bien-
venido seas de parte de un hermano y profeta, luego 
llegamos al quinto cielo y dijo el guardián: ¿Quién es? Con-
testó: Gabriel, preguntaron: ¿Y quién esta contigo? Con-
testó: Muhammad, preguntaron: ¿Enviaron por él? 
Contestó: Sí, dijeron: Bienvenidos que excelente visitante, 
llegamos donde Jarun (Aarón) y le saludé y me dijo: Bienve-
nido seas de parte de un hermano y profeta, luego llegamos 
al segundo cielo y dijo el guardián: ¿Quién es? Contestó: Ga-



  

briel, preguntaron: ¿Y quién esta contigo? Contestó: 
Muhammad (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él), 
preguntaron: ¿Enviaron por él? Contestó: Sí, dijeron: Bien-
venidos que excelente visitante, llegué donde Musa (Moisés) 
y le saludé y me dijo: Bienvenido seas de parte de un her-
mano y profeta, cuándo le dejamos lloró, le dijeron ¿Qué te 
hace llorar? dijo: Oh Al-Lah ese es el muchacho que envias-
teis después de mí entran en el paraíso de su comunidad 
mejores de los que entran de mi comunidad. Luego llegamos 
al segundo cielo y dijo el guardián ¿Quién es? Contestó: Ga-
briel, preguntaron: ¿Y quién está contigo? Contestó: 
Muhammad, preguntaron: ¿Enviaron por él? Contestó: Sí, 
dijeron: Bienvenidos que excelente visitante, llegué donde 
Ibrajim (Abraham) y le saludé y me dijo: Bienvenido seas de 
parte de un hijo y profeta, luego se me mostró Al-Baitul-
Ma'mur62, pregunté a Gabriel y dijo: Esa es Al-Baitul-
Ma'mur, en el cual hacen la oración cada día setenta mil 
ángeles que al salir volverán jamás. Se me mostró Sidratul-
muntaja que su fruto es resplandeciente como la gran ver-
dad, sus hojas son como orejas de elefante, sus raíces son 
cuatro ríos, dos ríos ocultos y dos ríos visibles, le pregunté a 
Gabriel por eso, y me dijo: Los dos ocultos son del paraíso, y 
en cuanto a los dos visibles son el Nilo y el Éufrates. Luego se 
me ordenaron cincuenta oraciones, regresé asta haber lle-
gado donde Moisés, y me dijo: ¿Qué se te ordenó? le dije: Se 
me han ordenado cincuenta oraciones, dijo: Yo conozco a la 
gente mas que tu, he tratado a los hijos de Israel el mas 
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fuerte de los tratos, tu comunidad no podrá, regresa ante tu 
Señor y pídele rebaja, regresé y le pedí rebaja, me dejo cua-
renta, luego sucedió como la primera vez, luego me ordeno 
treinta, sucedió igual, y me ordenó veinte, sucedió igual, y 
me ordeno diez, llegue donde Moisés y me dijo lo mismo, al 
regresar me dejó cinco y cuando volví donde Moisés, me 
preguntó ¿Qué se me ha ordenado? Le dije ha ordenado 
cinco, y me dijo lo mismo, le dije la he aceptado de buena 
manera, y fui llamado: Ciertamente he prescrito mis obliga-
ciones a mis siervos y le he rebajado y les recompensaré la 
ōǳŜƴŀ ƻōǊŀ ǇƻǊ ŘƛŜȊέΦ   
102. Ibn Abbás narró que el profeta (La paz y las bendiciones 
de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά[ŀ ƴƻŎƘŜ Ŝƴ ǉǳŜ Ŧǳƛ ŀǎŎŜndido vi 
en Musa (Moisés) un hombre trigueño tan alto como si fuera 
de la tribu de Shanuah63; vi en Isa (Jesús) un hombre media-
no de estatura, de tez intermedia entre moreno y blanco, de 
cabello lacio, como vi al ángel guardián del fuego y vi al Day-
ȅŀƭ ό!ƴǘƛŎǊƛǎǘƻύέ {ŜƷŀƭŜǎ ǉǳŜ !ƭ-Lah le mostró, que no hay 
dudas en ellas.    
103.  Muyajid narró de Abbás que ellos dos estaban donde 
Ibn Abbás (Al-Lah esté complacido con ellos) y mencionaron 
ŀƭ 5ŀȅȅŀƭ ό!ƴǘƛŎǊƛǎǘƻύ ǉǳŜ Şƭ ŘƛƧƻΥ ά¢ƛŜƴŜ ŜǎŎǊƛǘƻ ŜƴǘǊŜ ǎǳǎ 
ojos káfir (incrédulo), dijo Ibn Abbás: Yo no lo escuché, dijo: 
ά9n cambio lo de Musa (Moisés) lo escuché tan claro como si 
ƭŜ ǾƛŜǎŜ ŜƴǘǊŀƴŘƻ ŀƘƻǊŀ ƘŀŎƛŜƴŘƻ ŀƭŀōŀƴȊŀǎέΦ   
104. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró que 
el enviado de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
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con él) La nochŜ Ŝƴ ǉǳŜ ŦǳŜ ŀǎŎŜƴŘƛŘƻ ŘƛƧƻΥ άVi a Moisés que 
era un hombre y vi a Isa (Jesús) que era de mediana estatura 
moreno, como si acabase de bañarse y yo soy el más pareci-
do entre los hijos de Abraham a él. Luego me trajeron dos 
recipientes uno con Lában (leche) y el otro licor; me dijeron: 
Toma del que desees, entonces cogí la leche y lo bebí, me 
dijeron has tomado Al-Fitrah64 y si hubieses tomado el licor 
ƘǳōƛŜǊŀǎ ŎƻǊǊƻƳǇƛŘƻ ŀ ǘǳ ŎƻƳǳƴƛŘŀŘέΦ    

73- MENCIÓN DE JESÚS HIJO DE MARIA Y DEL 

ANTICRISTO 
105. Abdul-Lah Ibn Umar narró que el profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) mencionó a espaldas de 
la gente al anticristo, dicieƴŘƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ !ƭ-Lah no es 
tuerto, acaso no es que el anticristo es tuerto del ojo dere-
ŎƘƻ ǘŀƭ ŎƻƳƻ ǎƛ ǎǳ ƻƧƻ ŦǳŜǎŜ ǳƴ ƻƧƻ ƳǳǘƛƭŀŘƻέΦ   
106.  Abdul-Lah Ibn Umar narró que el mensajero de Al-Lah 
(La paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά9ǎta 
noche se me mostró en sueños un hombre trigueño de la 
mas bella piel vista en un hombre, le caía la cabellera hasta 
los hombres, de cabellera lacea, de su cabeza goteaba agua, 
apoyaba sus manos en los hombres de dos hombres mien-
tras circunvalaba al redeŘƻǊ ŘŜ ƭŀ /ŀǎŀ όƭŀ YŀΩŀōŀύ ȅ ŘƛƧŜ 
¿Quién es ese? Me dijeron: Ese es el Mesías hijo de María, 
después vi un hombre detrás de él un hombre calvo tuerto 
del ojo derecho, lo más parecido que haya visto a Ibn Qatán, 
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apoyando sus manos a los hombros de un hombre que cir-
ŎǳƴǾŀƭŀōŀ Ŝƴ ƭŀ /ŀǎŀ όYŀΩŀōŀύΣ ŘƛƧŜΥ ¿Quién es ese? me dije-
ron: Eƭ ŀƴǘƛŎǊƛǎǘƻέΦ    
107.  Yábir Ibn Abdul-Lah (Al-Lah esté complacido con él y su 
padre) ciertamente escuchó al mensajero de Al-Lah (La paz y 
las bendiciones de Al-Lah sean con él) deciǊΥ ά/ǳŀƴŘƻ Ŧǳƛ 
desmentido por Quraish me pare en Al-Jiyir65 y me mostró 
Al-Lah la Casa Sagrada (de Jerusalén) y comencé a detallarles 
ǎǳǎ ŘŜǘŀƭƭŜǎ ƳƛŜƴǘǊŀǎ ǉǳŜ ȅƻ ƭŀ ƳƛǊŀōŀέΦ   

74- LA MENCIÓN DE SIDRATUL-MUNTAJA 
108.  Narró Abu Isjáq Ash-Shaibáni que había preguntado a 
Zirr Ibn Jubaish: Acerca de lo dicho por Al-Lah el Altísimo. 
Hasta una distancia de dos arcos o menos aún66, dijo Ibn 
aŀǎΩǳŘ ǉǳŜ Ŝƭ ǇǊƻŦŜǘŀ ƘŀōƝŀ Ǿƛǎǘƻ ŀƭ DŀōǊƛŜƭ ǉǳŜ ǘŜƴƝŀ слл 
alas.    
75- SIGNIFICADO DEL VERSÍCULO (REALMENTE LE VIO EN 
OTRO DESCENSO) Y ¿ACASO VIO EL PROFETA A SU SEÑOR 
LA NOCHE DE LA ASCENSIÓN?  
109.  Masruq narró que él le dijo a aisha (Al-Lah esté com-
placido con ella) oh madre (de los creyentes) ¿Acaso vio el 
profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) a su 
Señor? ŘƛƧƻΥ ά[ƻ ǉǳŜ Ƙŀǎ ŘƛŎƘƻ ƳŜ ǇƻƴŜ Ƴƛǎ ŎŀōŜƭƭƻǎ ŘŜ Ǉǳn-
ta, donde te encuentras tú entre tres cosas que les dijo, fir-
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memente mintió: Haya dicho que Muhammad (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) vio a su Señor ciertamen-
te ha mentido, después recitó: Las miradas no pueden per-
cibirle, si bien Él percibe todas las miradas; porque es 
Imperceptible, Omnisapiente) y (Es inconcebible que Al-Lah 
hable directamente al hombre sino por revelación o tras un 
velo o envíe un mensajero por medio del cual revela, con su 
beneplácito, lo que Él quiere; porque es Altísimo, Prudente) 
y quien te haya dicho que conoce el mañana ha mentido, 
luego leyó: (Por cierto que a Al-Lah pertenece el conoci-
miento de la Hora y hace descender la lluvia y conoce lo que 
encierran las entrañas maternas. Ningún ser sabe lo que me-
recerá mañana; tampoco ningún ser sabrá en qué tierra mo-
rirá; por que Al-Lah es Sapientísimo, Enterado) y quien te 
diga que el profeta es adivino es mentiroso, luego recitó: 
(¡Oh apóstol! Proclama lo que te fue revelado por tu Señor, 
porque si no lo hicieras no habrás cumplido su misión. Mas 
Al-Lah te protegerá de los hombres; porque Al-Lah no ilumi-
na a los incrédulos) pero él si vio a Gabriel (La paz sea con 
Şƭύ Ŝƴ ǎǳ ǾŜǊŘŀŘŜǊŀ ŦƛƎǳǊŀ Řƻǎ ǾŜŎŜǎέΦ   
110. Narró Aisha (Al-Lah esté complacido con ella) que quien 
pretenda que Muhammad vio a su Señor ha dicho una gran 
mentira, pero si vio a Gabriel en su forma de ser, su forma 
de ser es tan grande como todo el horizonte.   
111.  Aisha (Al-Lah esté complacido con ella) dijo que quien 
haya dicho que Muhammad vio a su Señor ha dicho una gran 
mentira, pero si vio a Gabriel en su forma de ser, su forma 
de ser es tan grande como todo el horizonte.    



  

78- AFIRMACIÓN DE QUE LOS CREYENTES EN EL DIA 

FINAL VERÁN A SU SEÑOR GLORIFICADO Y ALTÍSIMO 

SEA  
112.  Abu Musa narró que el profeta (La paz y las bendicio-
nes de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά5ƻǎ ǇŀǊŀƝǎƻǎ όǇŀǊŀ ŎŀŘŀ 
quien) cuyos recipientes y todo lo que hay en el son de pla-
ta, dos paraísos cuyos recipientes y todo lo que hay en el son 
de oro, y entre la gente y la mirada de su Señor solo hay el 
velo de la majestuosidad en su rostro estarán en el paraíso 
ŘŜ !ΩŘƴέΦ    

79- CONOCIMIENTO DE COMO LOS CREYENTES VERÁN 

A AL-LAH 
113.  Abu Juraira narro que la gente dijo: Oh mensajero de 
Al-Lah, ¿Veremos a nuestro Señor el Día de la Resurrección? 
/ƻƴǘŜǎǘƽΥ ά¿Dudáis cuando veis el sol sin ninguna nube? Di-
jeron: No oh mensajero de Al-[ŀƘΦ 5ƛƧƻΥ ά¿Dudáis cuando 
veis el sol sin ninguna nube? Dijeron: No oh mensajero de 
Al-Lah. Respondió: Y ciertamente le veréis como tal, la gente 
será resucitada el Día de la resurrección y Él dirá: Quien ado-
raba algo que le siga, entre ellos quien irá tras el sol, quien 
irá tras la luna, quien seguirá los ídolos y permanecerá esta 
comunidad y entre ellos estarán los hipócritas y les llegará 
Al-Lah diciéndoles Yo soy vuestro Señor, dirán: Este es nues-
tro lugar hasta que llegue nuestro Señor, cuando Él nos lle-
gue le reconoceremos, nuevamente les llegará Al-Lah y les 
dirá Yo soy vuestro Señor, dirán: Tú eres nuestro Señor, y les 
llamará, entonces pondrá el sendero entre los dos bordes 
del infierno; seré yo el primero en pasar entre los profetas 
con su comunidad, en ese día nadie hablará mas que los pro-
ŦŜǘŀǎ ȅΣ ƭƻ ǵƴƛŎƻ ǉǳŜ ŘƛǊłƴ ǎŜǊłΥ άhƘ !ƭ-Lah sálvanos, sálva-



  

ƴƻǎέ Ŝƴ Ŝƭ ƛƴŦƛŜrno hay ganchos ŎƻƳƻ ƭŀǎ Ǉǳƭƭŀǎ ŘŜƭ {ŀΩŘŀƴ67, 
¿Han visto las ŜǎǇƛƴŀǎ ŘŜƭ {ŀΩŘŀƴΚ 5ƛƧŜǊƻƴΥ {í, él respondió: 
esos ganŎƘƻǎ ǎƻƴ ŎƻƳƻ ƭŀǎ ŜǎǇƛƴŀǎ ŘŜƭ {ŀΩŘŀƴΣ ŜȄŎŜǇǘƻ ǉǳŜ 
nadie conoce su gran tamaño mas que Al-Lah, que enredan 
a la gente de acuerdo a las acciones, algunos de ellos caen, 
algunos de ellos serán pellizcados (por los ganchos) y luego 
sale, hasta que Al-Lah tenga misericordia de quien le plazca 
de la gente del fuego y ordena a los ángeles sacar a todo 
quien adoraba a Al-Lah, entonces les sacan, los cuales serán 
reconocidos por la señal de la postración, se le ha prohibido 
a fuego comerse la señal de la postración, (los ángeles) les 
sacarán del fuego, a todo hijo de Adán lo consume el fuego 
menos la señal de la postración, saldrán del fuego todos 
quemados y, se les verterá del agua de la vida, y renacerán 
como nace la semilla que es arrastrada por la corriente; des-
pués Al-Lah terminará de juzgar a sus siervos, donde perma-
necerá un hombre entre el cielo y el infierno, siendo él, el 
último de la gente del fuego en entrar en el paraíso con su 
rostro orientado hacia el fuego, él dirá: Oh Señor aparta mi 
rostro del fuego, sus vientos me han afectado, sus llamas me 
han quemado, le responderá: ¿Acaso desobedecerás si se te 
hace lo que pides no pedirás más? Dirá: No, por Tu Grande-
za, Al-Lah le concede lo que a él le plazca de promesas y pac-
tos, en eso Al-Lah torna su rostro del fuego. Al mirar hacia el 
paraíso ve sus encantos, cae del paraíso lo que a Al-Lah le 
plazca que caiga, entonces dirá: Oh Señor acércame hasta la 
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puerta del paraíso y Al-Lah le dirá a él: ¿Acaso no has hecho 
promesas y pactos para no pedir más de lo que habías pedi-
do? Y responderá: Oh Señor no me hagas el más miserable 
de tu creación; le dirá: No desobedecerás si te concedo ¿No 
pedirás más?  Dirá: No, por Tu Grandeza, Al-Lah le concede 
lo que a él le plazca de promesas y pactos, Al-Lah le acerca a 
la puerta del paraíso y cuando alcanza la puerta, cuando ha 
visto sus flores, paisajes y placeres Al-Lah deja que le caigan 
las cosas que Él desee que le caigan, dirá: Oh Señor entrame 
en el paraíso, Al-Lah le dirá: Al-Lah tenga compasión de ti 
¡Oh hijo de Adán cuan vil eres! ¿No te he dejado jurar y pac-
tar que no has de pedir más de lo que te he dado? Dirá: Oh 
Señor me hace sentir el mas miserable de Tu creación, en 
eso se ríe de él Al-Lah alabado sea, luego le permite la en-
trada del paraíso y le dice: Desead y él deseará, hasta que se 
acaben sus deseos, dice Al-Lah alabado sea: ¡De aquí a aquí! 
vuelve mientras su Señor le recuerda más; hasta que finali-
cen sus deseos dice Al-Lah Altísimo: Tuyo es todo lo que has 
ǇŜŘƛŘƻ ȅ Ŝƭ ŘƻōƭŜ ǘŀƳōƛŞƴέ    
114.  Abu Saíd Al-Judrí narró que ellos dijeron al enviado de 
Al-Lah: ¿Veremos a nuestro Señor el Día del Juicio Final? 
wŜǎǇƻƴŘƛƽΥ ά¿Acaso tenéis dificultad en ver al sol y la luna 
con el cƛŜƭƻ ŘŜǎǇŜƧŀŘƻΚέ wŜǎǇƻƴŘƛŜǊƻƴΥ bƻΦ 5ƛƧƻΥ ά±ƻǎƻǘǊƻǎ 
no tendréis ninguna dificultad en ver a vuestro Señor ese día 
ŎƻƳƻ ǘŜƴŞƛǎ ƳƻƭŜǎǘƛŀǎ ŀƭ ǾŜǊƭŜǎέΣ ƭǳŜƎƻ ŘƛƧƻΥ ά¦ƴ ǇǊŜƎƻƴŜǊƻ 
llamará: que cada quien vuelva con quienes adoraban, los 
adoradores de la cruz irán con su cruz, los idolatras con sus 
ídolos, los que seguían divinidades con sus divinidades, has-
ta que solo queden quienes adoraban a Al-Lah entre justos y 
corruptos, y unos cuantos de la gente del Libro, luego 



  

vendrá el infierno que se les mostrará como un espejismo, 
se le dirá a los judíos: ¿Qué adorabais vosotros? Respon-
derán: Adorábamos a Uzair el hijo de Al-Lah, les dirá: Menti-
rosos, Al-Lah no tenía ni compañera ni hijo, entonces ¿Qué 
queréis? Dirán: Queremos nos des de tomar, se les dirá: 
Tomen, y, caerán al infierno. Luego le dirán a los cristianos: 
¿Qué adorabais vosotros? Responderán: Adorábamos al 
Mesías el hijo de Al-Lah, les dirá: Mentirosos, Al-Lah no tenía 
ni compañera ni hijo, entonces ¿Qué queréis? Dirán: Que-
remos nos des de tomar, se les dirá: Tomen, y, caerán al in-
fierno. Hasta que permanezca quien adoraba a Al-Lah entre 
justos y corruptos, se les dirá: ¿Qué los detiene si se ha ido 
toda la gente? Responderán: Les abandonamos a ellos y no-
sotros tenemos mas necesidad de Él hoy, y nosotros escu-
chamos a un pregonero que decía: Valla cada quien con 
quien adoraba y nosotros ciertamente esperamos a nuestro 
Señor; dijo: Llegará el Todopoderoso, en otra forma distinta 
a la que le vieron por primera vez; y les dirá: Yo soy vuestro 
Señor; responderán: Tú eres nuestro Señor. No le hablarán 
más que los enviados, y dirá: ¿Acaso hay entre vosotros y Él 
alguna señal por la que le conocéis? Responderán: Su espini-
lla; y se descubre su espinilla, postrándose ante Él todo cre-
yente y permanecerán todo aquel que se postrará ante Él 
todo creyente, quedando todo aquel que se postraba ante 
Al-Lah por apariencia y por reputación, intentará postrarse y 
su espalda volverá como estaba, después es traído el puente 
y pǳŜǎǘƻ Ŝƴ Ŝƭ ƛƴŦƛŜǊƴƻέ 5ƛƧƛƳƻǎΥ Oh mensajero de Al-Lah, 



  

¿Qué Ŝǎ Ŝƭ ǇǳŜƴǘŜΚ 5ƛƧƻΥ ά9ǎ ǳƴ ǇǳŜƴǘŜ ǊŜǎōŀƭŀŘƛȊƻ ǉǳŜ ǘƛe-
ne ganchos y anzuelos, Jaskah68 que tienen pullas dobladas 
en un valle llamado As-{ŀΩŘŀƴΦ 9ƭ ŎǊŜȅŜƴǘŜ Ŝƴ ŜǎǘŜ ƭǳƎŀǊ ǎŜǊł 
como la mirada o como un relámpago y el viento, o como 
corceles y sus jinetes, se salvaran ilesos, otros se salvaran 
salpicados (por los ganchos y espinas) rasgados en el fuego 
infernal (caerán), hasta que pase el último el cual será arras-
trado fuera del puente y nadie de vosotros será más clemen-
te que yo en la verdad eso se ha aclarado será de los 
creyentes interceder ante el Todopoderoso. Si ven que se 
han salvado sus hermanos y aun sus hermanos no, dirán: 
Señor nuestro, nuestros hermanos oraban junto con noso-
tros, ayunaban con nosotros y actuaban (hacían buenas 
obras) con nosotros; responderá Al-Lah el Altísimo: Vallan y 
quien encuentren en su corazón un átomo de fe en su co-
razón sacadle, en eso Al-Lah le prohíbe al fuego consumir 
sus figuras, entran en el fuego y algunos de ellos solo están 
en el fuego hasta sus pies otros hasta la mitad de sus espini-
llas sacaran a quien reconozcan y después volverán (a pedir 
lo anterior). Les responderá: Vallan y quien encuentren en 
su corazón un átomo de fe en su corazón sacadle; nueva-
mente sacarán a quien reconozcan y luego volverán. Les 
responder: Vallan y quien encuentren en su corazón un 
átomo de fe en su corazóƴ ǎŀŎŀŘƭŜέΦ  
Dijo Abu Saíd: Y si no me creéis lean: (Por cierto que Al-Lah 
jamás frustrará a nadie, en lo más mínimo; en cambio, mul-
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tiplica toda buena acción y además concede de su parte una 
magnífica recompensa)69 y intercederán los enviados, los 
ángeles y los creyentes. Dirá el Todopoderoso: Falta mi in-
tercesión, empuñará un puñado de fuego del que salen un 
pueblo de gente que se había quemado, serán lanzados en 
un río en el borde del paraíso llamado el río de la vida, na-
cerán en sus dos orillas tal como nace las semillas que arras-
tra la corriente las cuales habéis visto junto a las rocas, junto 
a los árboles, a todas las que les da el sol están verdes y las 
que están en la sombra están blancas. Nacerán como si fue-
sen perlas, en sus cuellos les colocarán collares y entrarán 
en el paraíso, dirá la familia del paraíso: Estos son los liber-
tos por el Misericordioso éntrenles en el paraíso por obras 
que no han hecho si buenas cosas presentadas, les dirán 
ǾǳŜǎǘǊƻ Ŝǎ ƭƻ ǉǳŜ ƘŀōŞƛǎ Ǿƛǎǘƻ Ƴłǎ ǳƴ ǘŀƴǘƻ ƛƎǳŀƭέ    

80- PRUEBA DE LA INTERCESIÓN Y SACAR DEL FUEGO A 

LOS MONOTEÍSTAS 
115. Abu Saíd Al-Judrí (Al-Lah esté complacido con él) narró 
que el mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones de Al-
[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά9ƴǘǊŀ ƭŀ ŦŀƳƛƭƛŀ ŘŜƭ ǇŀǊŀƝǎƻ ŀƭ ǇŀǊŀƝǎƻΣ 
la familia del fuego al fuego luego dirá Al-Lah el Altísimo: Sa-
cad a todo aquel que en su corazón tenga un átomo de fe, 
saldrán del fuego todos chamuscados, serán lanzados en el 
río del pudor o de la vida (duda de uno de los narradores) y 
nacerán como nacen las semillas a los lados de la corriente, 
ƴƻ ǾŜƛǎ ǉǳŜ Ŝƭƭŀǎ ǎŀƭŜƴ ŀƳŀǊƛƭƭŜƴǘŀǎ ȅ ŘƻōƭŀŘŀǎέΦ   
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81- EL ULTIMO EN SALIR DE LA FAMILIA DEL FUEGO 
116. Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ό!l-Lah esté complacido con él) 
narró que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean 
Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ȅƻ ǎŜ Ŏǳŀƭ Ŝǎ Ŝƭ ǵƭǘƛƳƻ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳi-
lia del fuego en salir de él y el último en entrar en el paraíso. 
Un hombre que sale del fuego chamuscado y Al-Lah le dice 
ve y entra en el paraíso, en cuanto llega le hacen la ilusión 
que la está lleno, regresa y dice oh Señor ya le encontré lle-
no, le dice ve y entra en el paraíso. En cuanto llega le hacen 
la ilusión que la está lleno, regresa y dice oh Señor ya le en-
contré lleno, le dice ve y entra en el paraíso que en él hay 
para ti tanto como el mundo y diez veces su ejemplo, o, cier-
tamente para ti hay tal como el mundo diez veces, le res-
ponderá: ¿Te burlas de mi o te ríes de mi y Tú eres el 
{ƻōŜǊŀƴƻΚέΦ  
Ciertamente he visto al enviado de Al-Lah reírse hasta que 
se le veían su pre molar.  
Decía con frecuencia: Eso es lo más bajo en recompensa a la 
familia del paraíso.  

82- EL MENOS RECOMPENSADO DE LA FAMILIA DEL 

PARAÍSO 
117.  Anas Ibn Málik dijo: Dijo el enviado de Al-Lah (La paz y 
las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ ŞƭύΥ άwŜǵƴŜ !ƭ-Lah a la 
gente el Día de la resurrección y dirán: ¡Hemos pedido la in-
tercesión ante nuestro Señor que nos de reposo de este lu-
gar! Les traerán a Adán y dirán eres tú a quien Al-Lah creó 
con su mano y soplo en ti de su espíritu, que ordenó a los 
ángeles postrarse ante ti, intercede por nosotros ante nues-
tro Señor; les dirá: No seré yo y mencionará el error que 
cometió, les dirá vallan donde Noé, el primer enviado que 



  

Al-Lah envió, vendrán donde Noé y les dirá: No seré yo y les 
recordará su error; les recordará a Abraham a quien Al-Lah 
cogió como amigo intimo, vendrán ante él y les dirá: No seré 
yo, les recordará su error vallan donde Moisés a quien Al-
Lah habló; vendrán ante él y les dirá: No seré yo, id donde 
Jesús, irán donde él y les dirá no seré yo, id donde Muham-
mad (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él): A quien 
se le perdonaron todos sus pecados pasados y futuros. 
Vendrán a mí y pediré permiso para ver a mi Señor, en el 
momento en que le vea caeré postrado, me dejará así todo 
lo que Él le plazca, luego seré llamado, luego dirá alguien: 
Levanta tu cabeza, pide y se te concederá, di y se te escu-
chará, intercede y se te aceptará. Y levanto mi cabeza y le 
doy alabanzas a mi Señor de tal forma como me enseñará; 
luego intercederé y me pondrá limites, luego les sacaré del 
fuego y les entraré en el paraíso; nuevamente volveré a caer 
postrado de igual manera por tercera vez o cuarta hasta que 
no quede en el fuego mas que quien haya sido juzgado por 
Ŝƭ /ƻǊłƴέΦ    
118. Anas Ibn Málik dijo: Nos relató Muhammad (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ǉǳŜΥ ά/ǳŀƴŘƻ ǎŜŀ Ŝƭ 5Ɲŀ 
de la resurrección se rechaza la gente unos a otros, vendrán 
donde Adán y le dirán intercede por nosotros ante vuestro 
Señor y él les dirá no es mía (la intercesión) pero vallan don-
de Abraham que ciertamente él es el amigo intimo del Cle-
mentísimo; vendrán ante Abraham él les dirá: No es mía, 
pero id ante Moisés, él es a quien Al-Lah habló; vendrán an-
te Moisés y él les dirá, pero id donde Jesús porque cierta-
mente él es el espíritu de Al-Lah y su palabra; vendrán 
donde Jesús y él les dirá: No es mía pero id donde Muham-



  

mad (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él); 
vendrán donde mi y diré: Es mía (la intercesión), pido permi-
so para ver a mi Señor y se me es permitido, y, me inspira de 
tal manera para alabarle que no se me es concedida ahora, 
le alabaré de aquella forma y caigo ante Él postrado, y al-
guien dirá: ¡Oh Muhammad! levanta tu cabeza y se te escu-
chará, pide y se te dará, intercede y se te aceptará tu 
intercesión, yo diré: ¡Oh Señor mi comunidad, mi comuni-
dad!, se me dirá: Anda ve y saca a todo aquel que en su co-
razón haya un átomo de fe; me voy y lo hago, luego vuelvo y 
le alabo de aquella misma manera, luego caigo ante él post-
rado; y alguien me dirá: ¡Oh Muhammad! levanta tu cabeza 
y se te escuchará, pide y se te dará, intercede y se te acep-
tará tu intercesión, ¡Oh Señor mi comunidad, mi comuni-
dad!, se me dirá: Anda ve y saca a todo aquel que en su 
corazón haya un pequeño, mínimo y diminuto átomo de fe y 
sácale del fuego; voy y lo hago.  
Luego vuelvo por cuarta vez y le alabo con aquella alabanza, 
luego caigo ante Él postrado; y alguien dirá: ¡Oh Muham-
mad! levanta tu cabeza y se te escuchará, pide y se te dará, 
intercede y se te aceptará tu intercesión, oh Señor permíte-
me sacar a quien haya dicho (la ilaha il-lal-Lah) no hay más 
divinidades que Al-Lah!, me dirá: Por mi poder, mi majes-
tuosidad, mi grandeza y mi magnificencia que sacaré del 
fuego a todo aquel que haya dicho: (la ilaha il-lal-Lah) ¡No 
hay más divinidades que Al-Lah!.    
119. Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) dijo: Que 
le trajeron al mensajero de Al-Lah (La paz y las bendiciones 
de Al-Lah sean con él) con una carne (cocida), le tendieron la 
mano y estaba tal como a él le gustaba, cogió un pequeño 



  

mordisco luŜƎƻ ŘƛƧƻΥ ά¸o soy el señor70 de la gente el Día de 
la resurrección, ¿Saben eso por qué? Porque todos los pri-
meros y los últimos serán reunidos en un solo lugar, el pre-
gonero les escuchará y el visir estará disponible a mirarles a 
todos, el sol será acercado a la gente, ellos sufrirán aflicción 
y angustia que no podrán soportar ni tolerar; dirá la gente: 
¿Acaso no veis lo que os ha alcanzado? ¿No buscáis un inter-
cesor entre vosotros y vuestro Señor? Se dirán unos a otros: 
Buscad a Adán; vendrán donde Adán (la paz sea con él) y le 
dirán: Tú eres el padre de la humanidad, Al-Lah te ha creado 
con su propia mano, sopló de su espíritu en ti, le ordenó a 
los ángeles postrarse ante ti, intercede por nosotros ante 
vuestro Señor, ¿Acaso no ves el apuro en que nos encon-
tramos? ¿Acaso no ves que hemos alcanzado? Y les respon-
derá Adán: Ciertamente mi Señor se ha enfurecido hoy de 
tal forma que nunca antes se había enfurecido y que nunca 
mas se volverá a enfurecer de esa manera, Él me prohibió 
comer del árbol y le desobedecí, ¡Sálvame! ¡Sálvame! 
¡Sálvame!; vallan donde otro, vallan donde Noé; vendrán 
donde Noé y le dirán: ¡Oh Noé! Tú eres el primero de los en-
viados a la humanidad, te nombró Al-Lah como el siervo 
agradecido, intercede por nosotros ante vuestro Señor, 
¿Acaso no ves en lo que estamos? Y les responderá Adán: 
Ciertamente mi Señor se ha enfurecido hoy de tal forma que 
nunca antes se había enfurecido y que nunca mas se volverá 
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 Nótese que la palabra señor esta escrita con minúscula y eso quiere de-

cir que él será a quien todos los humanos llegarán implorando que el pro-
feta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) interceda por ellos 
ese Día ante el Creador del universo. 



  

a enfurecer de esa manera, yo cometí la falta que pedí con-
tra mi pueblo, ¡Sálvame! ¡Sálvame! ¡Sálvame!; vallan donde 
otro, vallan donde Abraham, vendrán donde Abraham y le 
dirán: ¡Oh Abraham! tú eres profeta de Al-Lah y su amigo 
íntimo entre la gente de la tierra, intercede por nosotros an-
te vuestro Señor, ¿Acaso no ves en lo que estamos noso-
tros? Y él les responderá: Ciertamente mi Señor se ha 
enfurecido hoy de tal forma que nunca antes se había enfu-
recido y que nunca mas se volverá a enfurecer de esa mane-
ra, yo cometí la falta, dije tres mentiras, ¡Sálvame! ¡Sálvame! 
¡Sálvame!; vallan donde otro, vallan donde Moisés; vendrán 
donde Moisés y le dirán: ¡Oh Moisés! tú eres quien Al-Lah ha 
privilegiado ante el resto de la gente te privilegió con haber-
te concedido su mensaje y con haberte hablado; ¿No ves en 
lo que estamos nosotros? Y él responderá: Ciertamente mi 
Señor se ha enfurecido hoy de tal forma que nunca antes se 
había enfurecido y que nunca mas se volverá a enfurecer de 
esa manera, yo cometí la falta, maté a alguien que no se me 
había ordenado matar, ¡Sálvame! ¡Sálvame! ¡Sálvame!; va-
llan donde otro, vallan donde Jesús, vendrán donde Jesús y 
le dirán: ¡Oh Jesús! tú eres enviado de Al-Lah (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) y su palabra descendida 
en María y espíritu de él, has hablado a la gente cuando es-
tabas en la cuna, intercede por nosotros, ¿No ves en lo que 
estamos nosotros? Jesús dirá: Ciertamente mi Señor se ha 
enfurecido hoy de tal forma que nunca antes se había enfu-
recido y que nunca mas se volverá a enfurecer de esa mane-
ra, no menciona ninguna falta, ¡Sálvame! ¡Sálvame! 
Sálvame!; vallan donde otro, vallan donde Muhammad (La 
paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) vendrán donde 



  

Muhammad (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
y dirán: ¡Oh Muhammad! tú eres en enviado de Al-Lah y el 
sello de los enviados, y ciertamente Al-Lah te ha perdonado 
todos tus pecados cometidos y por cometer, intercede por 
nosotros ante vuestro Señor, ¿Acaso no ves en lo que esta-
mos nosotros?  
Voy y llego hasta el trono y caigo postrado ante mi Señor 
Poderosísimo y Majestuoso sea, después Al-Lah me inspira 
una forma de alabarle y gran forma es esa que no ha sido 
inspirada a nadie antes que a mí, después alguien dirá: ¡Oh 
Muhammad! Levanta tu cabeza, pide y se te concederá, in-
tercede y se te aceptará tu intercesión; en eso levanto mi 
cabeza y digo: Mi comunidad ¡Oh mi Señor! mi comunidad 
¡Oh mi Señor! Y alguien dirá: ¡Oh Muhammad! Entra (en el 
paraíso) de tu comunidad aquellos que no serán llamados a 
cuentas, éntrales por la puerta derecha de la puertas del pa-
raíso, luego los que asociaron (con Al-Lah) éntrales por las 
ƻǘǊŀǎ ǇǳŜǊǘŀǎέΦ [ǳŜƎƻ ŀƷadió: Juro por el que posee mi alma 
entre sus manos que ciertamente las dos distancia del paraí-
so es como la distancia entre La Meca y Jamir, o como Meca 
y BusǊŀέΦ    

84- EL PROFETA OCULTA COMO ES SU INTERCESIÓN 

POR SU COMUNIDAD 
120.  Abu Jurairah narró que el enviado de Al-Lah (La paz y 
las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά¢ƻŘƻ ǇǊƻŦŜǘŀ Ƙŀ 
tenido su suplica, si Al-Lah lo permite, quiero ocultar mi su-
plica de intercesión a mi comunidad como será el Día de la 
resurrecciónέΦ    
121.  Anas narró que el profeta (La paz y las bendiciones de 
Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ άtŀǊŀ ǘƻŘƻ ǇǊƻŦŜǘŀ ƘŀōǊł ǳƴŀ ǎǳǇƭi-



  

Ŏŀ ŜǎǇŜŎƛŀƭέ ƻ ǘŀƭ ves dijo: Todo profeta tendrá una suplica 
especial y se le contestará, y la mía es la suplica de la inter-
ŎŜǎƛƽƴ Ŝƭ 5Ɲŀ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǳǊǊŜŎŎƛƽƴέΦ    

87- LA FRASE DICHA POR AL-LAH (Y AMONESTA A TUS 

PARIENTES MÁS PRÓXIMOS) 
122.    Abu Jurairah (Al-Lah esté complacido con él) narró 
que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
él) en el momento en que le fue revelado (y amonesta a tus 
parientes más próximos) se paró en Safa y dijo: ¡Honorables 
/ǳǊŀƛǎƘƛǘŀǎΗ όƻ ǳƴŀ ǇŀƭŀōǊŀ ǎƛƳƛƭŀǊύΥ ά/ƻƳǇłǊŜƴǎŜ ŀ Ǿosotros 
mismo, yo no les puedo salvar ante Al-Lah del castigo. ¡Oh 
Bani Abdu Manáf!, No les puedo salvar ante Al-Lah del casti-
go. ¡Oh Abbás Ibn Abdul-Muttálib! No te puedo salvar ante 
Al-Lah del castigo. ¡Oh Safiah tía del enviado de Al-Lah! No 
te puedo salvar ante Al-Lah del castigo. Oh Fátima Bint 
Muhammad (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) 
dame lo que te plazca de dinero, no puedo salvarte ante Al-
[ŀƘ ƴŀŘŀ ŘŜƭ ŎŀǎǘƛƎƻέΦ   
123. Ibn Abbás (Al-Lah esté complacido con ellos dos) narró 
que cuando fue revelado (y amonesta a tus parientes más 
próximos). Y se humilde con quienes te siguen de los cre-
yentes), salió el enviado de Al-Lah hasta que subió en Safa y 
gritó.  
Las personas71, se preguntaron: ¿Quién es ese? cuando se 
ƘǳōƛŜǊƻƴ ǊŜǳƴƛŘƻ ŘƛƧƻΥ ά¿Veis que si os informo que una ca-
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ballería viene en dirección de esa montaña me creŞƛǎΚέ ό9ƴ 
ŎƻƴƧǳƴǘƻύ ǊŜǎǇƻƴŘƛŜǊƻƴΥ άbǳƴŎŀ ǘŜ ƘŜƳƻǎ ŎƻƴƻŎƛŘƻ ǳƴŀ 
ƳŜƴǘƛǊŀΣ ƭŜǎ ŘƛƧƻΥ άŎƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ȅƻ ǎƻȅ ǇŀǊŀ ǾƻǎƻǘǊƻǎ ǳƴ 
ŀƳƻƴŜǎǘŀŘƻǊ ŘŜ ǳƴ ǎŜǾŜǊƻ ŎŀǎǘƛƎƻέΣ 5ƛƧƻ !ōǳ [ŀƧŀōΥ ¡Mise-
rable! no, ¿Nos reunisteis mas que para eso? Luego se le-
vantó. Después fue revelado: (¡Que perezca Abu Lahab! - De 
nada le valdrá su hacienda ni cuanto lucró - Entrará en el 
fuego Flamígero - Lo mismo que su mujer, portadora de leña 
- Que llevará a su cuello una soga de fuego)72.   

88- INTERCESIÓN DEL PROFETA POR ABU TALIB Y LA 

DISMINUCIÓN DE SU CONDENA 
124. Al-Abbás Ibn Abdul-Muttálib (Al-Lah esté complacido 
con él) narró que le dijo al profeta (La paz y las bendiciones 
de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ά¿Qué beneficios has obtenido para tu 
tío, porque él ciertamente que te defendía y se enfurecía a 
ǘǳ ŦŀǾƻǊΚ wŜǎǇƻƴŘƛƽΥ ά9ƭ Ŝǎǘł Ŝƴ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜƭ ŦǳŜƎƻ ȅ ǎƛ 
ƴƻ ŦǳŜǎŜ ǇƻǊ Ƴƛ ŜǎǘǳǾƛŜǎŜ Ŝƴ ƭƻ Ƴłǎ ǇǊƻŦǳƴŘƻ ŘŜƭ ŦǳŜƎƻέΦ    
125. Abu Saíd Al-Judri (Al-Lah esté complacido con él) narró 
que escuchó al profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah 
sean con él) cuando fue mencionado en su presencia su tío, 
ȅ Şƭ ŘƛƧƻΥ ά9ǎ ǇƻǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŜ ōŜƴŜŦƛŎƛŜ Ƴƛ ƛƴǘŜǊŎŜǎƛƽƴ Ŝƭ 5Ɲŀ ŘŜ 
la resurrección y sea colocado en la superficie del fuego, le 
alcance Ƙŀǎǘŀ ƭƻǎ ǘƻōƛƭƭƻǎ ȅ ƭŜ ƘƛŜǊǾŀ Ƙŀǎǘŀ Ŝƭ ŎŜǊŜōǊƻέΦ  

89- EL MENOS CASTIGADO DE LA FAMILIA DEL FUEGO 
126.  An-bǳΩƳłƴ Ibn Bashir narró que había escuchado al 
profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) de-
ŎƛǊΥ ά9ƭ ƳŜƴƻǎ ŎŀǎǘƛƎŀŘƻ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƛŀ ŘŜƭ fuego el Día de la 
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resurrección es un hombre que es colocado en la planta de 
ǎǳǎ ǇƛŜǎ ǳƴŀ ōǊŀȊŀ Ŏƻƴ ƭŀ ǉǳŜ ƭŜ ƘŜǊǾƛǊł ǎǳ ŎŜǊŜōǊƻέΦ    

91- LA AMISTAD CON LOS CREYENTES Y NINGÚN 

COMPROMISO CON LOS NO CREYENTES 
127. Amru Ibnul- narró que escuchó al profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) públicamente y no en se-
ŎǊŜǘƻΥ ά/ƛŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƛŀ ŘŜ Cǳƭŀƴƻ ƴƻ ǎƻƴ Ƴƛǎ ǇǊƻǘŜc-
tores, ciertamente mi protector es Al-Lah y los creyentes 
virtuosos, pero con ellos tengo parentesco que tengo que 
ŎǳƛŘŀǊέΦ    

92- EVIDENCIA DE QUE UN GRUPO DE CREYENTES 

ENTRARAN EN EL PARAÍSO SIN SER LLAMADOS A 

RENDIR CUENTA 
128. Abu Jurairah narró que escuchó al enviado de Al-Lah (La 
paz y las bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘŜŎƛǊΥ ά9ntrará 
de mi comunidad una multitud (sin ser llamados a rendir 
cuentas) son setenta mil que sus rostros alumbrarán como la 
ƭǳƴŀ ƭƭŜƴŀέΦ  
Dijo Abu Jurairah: Se paró Ukáshah Ibn Mijsan Al-Asadi le-
vantando su Namira73, dijo: ¡Oh! mensajero de Al-Lah invoca 
a Al-LaƘ ƳŜ ƘŀƎŀ ǳƴƻ ŘŜ ŜƭƭƻǎΣ ŘƛƧƻΥ άhh Al-Lah hazle uno de 
ŜƭƭƻǎέΦ 
Después se levantó otro hombre de los Ansares y dijo: Pídele 
a Al-[ŀƘ ƳŜ ƘŀƎŀ ǳƴƻ ŘŜ ŜƭƭƻǎΣ ǊŜǎǇƻƴŘƛƽΥ ά{Ŝ ǘŜ Ƙŀ ŀŘŜƭŀn-
ǘŀŘƻ ¦ƪłǎƘŀƘέΦ   
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129. Sajl Ibn Saíd narró que el enviado de Al-Lah (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con éƭύ ŘƛƧƻΥ ά9ƴǘǊŀƴ Ŝƴ Ŝƭ ǇŀǊŀí-
so de mi comunidad setenta mil o setecientos mil (el narra-
dor duda cual de los dos dijo) agarráos unos con otros, no 
entra el primero hasta que no entre el último, sus rostros 
ǎƻƴ ŎƻƳƻ ƭŀ ƭǳƴŀ ƭƭŜƴŀέΦ    
130.  Ibn Abbás (Al-Lah esté complacido con ellos dos) narró 
que el profeta (La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con 
Şƭύ ƭƭŜƎƽ ŘƻƴŘŜ Ŝƭƭƻǎ ǳƴ ŘƝŀ ȅ ŘƛƧƻΥ ά{Ŝ ƳŜ ƳƻǎǘǊŀǊłƴ ǘƻŘŀǎ 
comunidades y pasarán delante de mi los profetas algunos 
con un seguidor, otros profetas con dos, otros profetas con 
un pequeño grupo, otros profetas que no llevan a nadie, 
como he visto algo negro que cubría el horizonte y tuve la 
esperanza que fuese mi comunidad, me contestaron: Ese es 
Moisés y su comunidad; luego alguien me dijo: Mira, y vi una 
gran mancha negra que tapaba el horizonte, me dijo alguien 
mira así y así, y vi una gran mancha negra que tapaba el 
horizonte, me dijo alguien esa es tu comunidad y con estos 
hay setenta mil que entrarán en el paraíso sin rendir cuen-
ǘŀǎέΦ {Ŝ ǎŜǇŀǊŀǊƻƴ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ compañeros del profeta y no le 
aclaró a nadie; recordaron los compañeros del profeta (La 
paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) dijeron: Noso-
tros nacimos en la idolatría, pero creímos en Al-Lah y su en-
viado, pero estos son nuestros hijos. El profeta (La paz y las 
bendiciones de Al-Lah sean con él) se enteró de lo dicho y 
ŘƛƧƻΥ ά9ƭƭƻǎ ǎƻƴ ǉǳƛŜƴŜǎ ƴƻ ǘƛŜƴŜƴ ǎǳǇŜǊǎǘƛŎƛƻƴŜǎΣ ƴƛ ǘŀƭƛǎƳa-
nes ni creen en el espiritismo; son quienes se encomiendan 
ŀ ǎǳ {ŜƷƻǊέ {Ŝ ƭŜǾŀƴǘƽ ¦ƪłǎƘŀƘ Ibn Mijsan y dijo: Soy yo de 
ellos ¡Oh mensajero de Al-Lah! 5ƛƧƻΥ ά{ƛέ {e paró otro y dijo: 
¿Soy yo de ellos? wŜǎǇƻƴŘƛƽΥ ά{Ŝ ǘŜ ŀŘŜƭŀƴǘƽ ¦ƪłǎƘŀƘέΦ    



  

131.  Abdul-Lah Ibn aŀǎΩǳŘ ƴŀǊǊƽ ǉǳŜ Ŝǎǘŀōŀƴ Ŏƻƴ Ŝƭ ǇǊƻŦeta 
(La paz y las bendiciones de Al-Lah sean con él) en una tien-
da74 ȅ Şƭ ŘƛƧƻΥ ά¿Aceptáis ser un cuarto de la familia del pa-
ǊŀƝǎƻΚέ Dijimos: Sí, ŘƛƧƻΥ ά¿Aceptáis ser un tercio de la familia 
ŘŜƭ ǇŀǊŀƝǎƻΚέ 5ƛƧƛƳƻǎΥ {íΣ ŘƛƧƻΥ ά¿Aceptáis ser la mitad de la 
ŦŀƳƛƭƛŀ ŘŜƭ ǇŀǊŀƝǎƻΚέ Dijimos: SíΣ ŘƛƧƻΥ άtƻǊ Ŝƭ ǉǳŜ ǘƛŜƴŜ Ŝƭ 
alma de Muhammad en sus manos, que ciertamente tengo 
la esperanza que seáis la mitad de la familia del paraíso, eso 
debido a que en el paraíso no entra mas que un alma some-
tida, y vosotros ante los idólatras no son mas que un cabello 
blanco en la piel de un toro negro, o como un cabello negro 
Ŝƴ ƭŀ ǇƛŜƭ ŘŜ ǳƴ ǘƻǊƻ ǊƻƧƻέΦ    

94- DICHO DE AL-LAH A ADÁN: DE LOS ENVIADOS AL 

FUEGO DE CADA MIL SACA NOVECIENTOS NOVENTA Y 

NUEVE 
132. Abu Saíd narró que el enviado de Al-Lah (La paz y las 
bendiciones de Al-[ŀƘ ǎŜŀƴ Ŏƻƴ Şƭύ ŘƛƧƻΥ ά5ƛǊł !ƭ-Lah: ¡Oh 
Adán! Y responderá: ¡Heme aquí, para complacerte el bien 
está todo en tus manos! Dijo: Éƭ ŘƛǊłΥ ǎŀŎŀ ōŀΩzan-Nár75 dijo: 
¿Y qué es baΩzan-Nár? Dijo: De cada mil, novecientos noven-
ta y nueve, eso es cuando al pequeño (niño) le salgan canas, 
toda embarazada de a luz y veas a la gente borrachos y no 
están borrachos, pero es el castigo de Al-Lah que es muy 
ŦǳŜǊǘŜέ 9ǎƻ Ŝǎ Ƴǳȅ ŦǳŜǊǘŜ ǇŀǊŀ ŜƭƭƻǎΣ ŘƛƧŜǊƻƴ όƭƻǎ ŎƻƳǇŀƷe-
ros): ¡Oh mensajero de Al-Lah! ¿Cuál de nosotros será ese 
ƘƻƳōǊŜΚ 5ƛƧƻΥ ά¢ǊŀƴǉǳƛƭƛȊaos que ciertamente Gog y Ma-
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 Carpa, tienda, Campaña. 

75
 Los enviados al fuego. 



  

gog76 ǳǎǘŜŘŜǎ ǎƻƴ ǳƴƻ ŘŜ ŎŀŘŀ Ƴƛƭέ 5ŜǎǇǳŞǎ ŘƛƧƻΥ ά!Ŏaso no 
ƻǎ ǘǊŀƴǉǳƛƭƛȊŀ ǎŜǊ ǳƴ ǘŜǊŎƛƻ ŘŜ ƭŀ ǇƻōƭŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇŀǊŀƝǎƻέ 5ƛƧƻ 
(el narrador): Alabamos a Al-Lah y kabbarna (dijimos Al-Lah 
Ŝǎ Ŝƭ Ƴłǎ ƎǊŀƴŘŜύΣ ƭǳŜƎƻ ŘƛƧƻ όŜƭ ǇǊƻŦŜǘŀύΥ άtƻǊ Ŝƭ ǉǳŜ Ǉosee 
mi alma en sus manos ciertamente yo tengo la esperanza 
seáis la mitad de la familia del paraíso, ciertamente los de-
más comparados con vosotros son como cabello blanco en 
la piel de un toro negro, o la pequeña mancha en la pata de 
ǳƴ ŀǎƴƻέΦ   

                                                             

76
 LŀΩȅǳȅ ȅ aŀΩȅǳy o Gog y Magog son un pueblo sanguinario y tirano que 

vivía en tiempos de Nabucodonosor y que la gente: Le dijeron: ¡Oh Nabu-
codonosor! Por cierto que los Escitas son devastadores en la tierra. ¿Quie-
res que te paguemos un tributo a condición de que levantes una barrera 
entre nosotros y ello? - 5ƝƧƻƭŜǎΥ ά[ƻ que mi Señor me ha agraciado es pre-
ferible. Secundadme, pues, con denuedo, y levantaré un muralla infran-
ǉǳŜŀōƭŜ ŜƴǘǊŜ ǾƻǎƻǘǊƻǎ ȅ Ŝƭƭƻǎέ - Traedme vigas de hierro hasta cubrir el 
ŜǎǇŀŎƛƻ ŜƴǘǊŜ ƭŀǎ Řƻǎ ƳƻƴǘŀƷŀǎΦ 5ƛƧƻ ŀ ƭƻǎ ǘǊŀōŀƧŀŘƻǊŜǎΥ ά!ǘƛȊŀŘΣ Ƙŀǎǘŀ 
que se ŎƻƴǾƛŜǊǘŀƴ Ŝƴ ŦǳŜƎƻ ǾƛǾƻέΦ 5ƛƧƻΥ ά¢ǊŀŜŘƳŜ ŎƻōǊŜ ŦǳƴŘƛŘƻΣ ǉǳŜ 
ŜŎƘŀǊŞ ǇƻǊ ŜƴŎƛƳŀέ - Mas los Escitas no pudieron escalarlo ni socavarlo. - 
5ƛƧƻ bŀōǳŎƻŘƻƴƻǎƻǊΣ ŜƴǘƻƴŎŜǎΥ ά9ǎǘŀ ƳǳǊŀƭƭŀ Ŝǎ ǳƴŀ ƳŜǊŎŜŘ ŘŜ Ƴƛ {e-
ƷƻǊέΦ tŜǊƻ ŎǳŀƴŘƻ ƭƭŜƎǳŜ ƭŀ ǇǊƻƳŜǎŀ ŘŜ Ƴƛ {ŜƷƻǊ ƭƻ ǊŜducirá todo a polvo; 
porque la promesa de mi Señor es infalible. Los Escitas son pueblos del 
Asia oriental cuyas incursiones hubo de contener Alejandro Magno levan-
tando barreras de que se trata en los versículos 94-98 de Suratul-Kajf. 
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